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ngratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully

benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

for

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents

a risk, even when the appliance is
switched off.

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other @
vessels containing water.

If the main cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

For additional protection, we advise
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom. This RCD
must have a rated residual operating
your installer for advice.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in
When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
Do not wind the main cord round the
appliance.

Wait until the appliance has cooled
Pay full attention when using the
appliance since it could be hot. Only
hold the handle as other parts may be
Always place the appliance on a
heat-resistant, stable flat surface.

The hot curling chamber should
flammable material.

Avoid the main cord from coming
into contact with the hot parts of
Keep the appliance away from
flalmmable objects and material when
it is switched on.

anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair.
wet hands.

The barrel has ceramic titanium
coating. This coating might slowly

future reference.

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

you to install a residual current device
current not higher than 30mA. Ask
the appliance corresponds to the local
this manual.

parts from other manufacturers
becomes invalid.

down before you store it.

hot and avoid contact with the skin.
never touch the surface or other

the appliance.

Never cover the appliance with

Do not operate the appliance with
wear away over time. However, this

Hair Style Wavy curls Loose curls Tight curls
Temperature | g0 210°C 230°C
setting
Curllng time 8 10s 12
setting
Left Alternate Right
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does not affect the performance of
the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the barrel may be stained.
Do not use the appliance on artificial
hair.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for
the user.

Do not insert metal objects into any
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Never break the appliance to avoid
electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative

)54

consequences for the environment and human health.
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Overview

Curling chamber

Curling button

Curling direction switch
Curling time setting
Curling temperature setting
Power-on indicator

Power on/off button
Hanging loop

Hair sectioning accessory
Barrel cleaning accessory

lonic outlet

CurlYour Hair

How to use:

1
2

Connect the plug to a power supply socket.
Press the power on/off button () ((7) ) to turn on the appliance.

9 The heating up time is indicated by the blinking power-on indicator

((®).The appliance is ready for use when the indicator stays stable.

% When the appliance is powered on, ions are automatically and

w

o

continuously dispensed, reducing frizz and providing additional shine.
A special odor may be smelt. It is normal and caused by the ions
which are generated.

Select your desired curling time ( () ) and temperature setting

((®) according to Fig. 1.

Choose your desired curling direction ( 3) ) according to Fig. 2.
Determine the amount of hair by using the hair sectioning accessory.
Start with a hair strand of 2-3 cm in width.

Note: Do not insert more hair into the curling chamber than
indicated by the hair sectioning accessory.

To easily insert the strand of hair into the curling chamber, first insert
part of the hair into the opening at the back of the appliance. Use
the contours of the opening to guide the section of hair into the
chamber:

Let the appliance hold the strand of hair in place. PRESS and
continuously HOLD the curling button (&) ((2) ), and the strand of
hair will be automatically curled into the chamber.

5 When the hair has been successfully curled into the chamber, you

will hear one beep at regular intervals. If you do not hear any beeps
and the hair is still not curled into the chamber; remove the strand of
hair and try inserting it again.

When you hear four continuous beeps followed by a click, you can
remove your finger from the curling button. Slowly and gently release
your hair from the chamber:

Repeat steps 5-8 to style the rest of your hair.

4 Tips and Tricks

If hair becomes trapped, check that the appliance is turned off and
gently remove the trapped hair by pulling out thin strands, section
by section, until all the hair has been freed

Comb hair thoroughly. Ensure there are no tangles before curling
Separate hair into sections. Keep all unused hair away from the
opening of the curling chamber

To prevent tangles, use an amount of hair which fits within the
opening of the hair sectioning accessory

Start curling from the back of the head

( Fig.4 ) Make sure that no stray or loose strands are near the
opening of the curling chamber

Twist the hair once to make it easier to put it into the opening of the
curling chamber

Use the contours of the opening to guide hair into the chamber
Place the opening against the hair where you want the curls to start.
Do not place it too close to the scalp

Hold the strands of hair taut when inserting them into the opening
of the curling chamber

The heating time is indicated by the blinking of the power-on
indicator. The appliance is ready for use when the indicator stays
stable

Use a smaller amount of hair for longer hair lengths and/or to get
more defined curls

To achieve different types of curls and looks, change the temperature
settings, time settings and/or the rotation direction. (Fig. 1 & Fig. 2)

Remarks:

Press and hold the curling button until you hear the continuous
beeps followed by a click. If you remove your fingers from the curling
button before the final sound indications, DO NOT press it again.
Remove the hair and start over:

The appliance intelligently identifies when hair is severely stuck and
alerts you with continuous beeps followed by a click. To protect your
hair from heat damage, the appliance will automatically turn off.

5

3

After Use

Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until the curling chamber
cools down.

Keep it in a safe, dry place which is free of dust.You can also hang it
with the hanging loop ((8)).

Cleaning and Maintenance:

6

Clean the surface of the appliance with a damp cloth.

( Fig. 5 ) Insert the barrel cleaning accessory ( (30 ) into the curling
chamber:Turn it continuously to remove residues.

To clean the cleaning accessory, wash it under running water and
leave it to dry completely before using it again.

Guarantee & Service

If you need information e.g. about replacement of an attachment

or

if you have a problem, please visit the Philips website at

www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country (you will find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,

go

to your local Philips dealer:

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.
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Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug.

ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzrheden af vand.

Hvis du anvender apparatet |
badevarelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat

I neerheden af badekar, brusekabiner,
kummer eller andre kar, der
indeholder vand. %
Tag altid stikket ud, efter du N\
har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, ma den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bgrn

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
bern lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af bern uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relee, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater:

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet veek, fer det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, nar du
bruger apparatet, da det kan vaere
varmt. Hold kun i handtaget, da de
ovrige dele kan veaere varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. Det varme krgllekammer
ma ikke bergre overfladen eller andre
breendbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er teendt, skal det
holdes vk fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
lzgges noget hen over det

(f.eks. handkleeder eller tgy)).

Brug kun apparatet pa tert har
Undlad at betjene apparatet med
vade haender.

Cylinderen har keramisk
titaniumbelaegning. Denne beleegning
slides muligvis vaek med tiden. Dette
pavirker dog ikke apparatets ydeevne.
Hvis apparatet bruges til farvet har,
kan det smitte af pa cylinderen.

Brug ikke apparatet pa kunstigt har.
Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pd et autoriseret
Philips-serviceveaerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfare ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind |
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Undga at @delegge apparatet for at
undgd elektrisk sted.

®
@)

Tilbehgr til hiropsatning
Tilbeher til renggring af cylinder
lon-udgangshul

3 Krgl dit har

Instruktioner om brug:
1 Sat stikket i stikkontakten.
2 Tend for apparatet ved at trykke pa on/off-knappen (O ((@)).

L Opvarmningstiden angives af den blinkende stremindikator ( (&) ).

Apparatet er klar til brug, nar indikatoren lyser konstant.

5 Nar apparatet er teendt, produceres og frigives der automatisk og

kontinuerligt ioner, hvilket reducerer krusning og giver yderligere
glans. Det giver muligvis en serlig lugt. Dette er normalt og
forarsages af de ioner, der genereres.

3 Valg din enskede kralletid (@) ) og temperaturindstilling (&) ) i
henhold til Fig.1.

Frisure Bolgede Lose kroller | Sma kroller
kroller
Temperaturindstilling | 180 °C 210 °C 230 °C
Tidsindstilling for krelning| 8 sek. 10 sek. 12 sek.

4 Velg din foretrukne krglleretning (@) ) i henhold til Fig.2.

Venstre ‘ Alternativ Hajre
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El

ektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder

g

regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter:

Milje

Dette symbol betyder, at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen

med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EV). Felg dit
lands regler for saerskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter: Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.

N

PEO®®EOO

Oversigt
Kregllekammer
Kralleknap
Krglleretningskontakt
Tidsindstilling for krelning
Temperaturindstilling for krglning
Stremindikator
On/off-knap
Ophzngningskrog

)i

5 Med tilbehgret til haropseetning kan du bestemme maengden af har.
Start med en harlok pa 2-3 cm i bredden.

Bemaerk: Undlad at indszette mere har i krgllejernet end angivet af

tilbehgret til sektionsdeling af har.

6 Du kan nemt fa plads til harlokken i krgllekammeret, hvis du starter
med at indsatte en del af hdret i bningen pa bagsiden af apparatet.
Fer harlokken ind i kammeret ved hjelp af dbningens konturer:

7 Lad apparatet holde harlokken pé plads. HOLD krelleknappen (©)

(@) NEDE, hvorefter harlokken automatisk krelles ind i kammeret.

> Nar hdret er sat ind i kammeret, kan du med jaevne mellemrum

here et bip. Hvis du ikke harer et bip, og haret er stadig ikke krollet
ind i kammeret, skal du tage harlokken ud og forsgge at satte den
ind igen.

8 Nar du hgrer en vedvarende alarm med 4 "BIP" efterfulgt af et "klik”,

kan du fierne din finger fra krelleknappen.Tag haret langsomt og
forsigtigt ud af kammeret.
9 Gentag trin 5 til 8 for at style resten af haret.

4 Tip og tricks

® Hvis haret kommer i klemme, ma du ikke ga i panik. Kontroller,
at apparatet er slukket, og fa forsigtigt haret, der er kommet i
klemme, ud af kammeret ved at traekke tynde lokker ud lag for lag,
indtil alle hirene er kommet ud af kammeret

* Kaem haret grundigt, og undga filtring far krglning

* Satdit har op i lag. Hold alle ubrugte hdr veek fra
krgllekammerets dbning

Undga filtring ved at bruge en harlok, der kan veere i
haropszatningstilbehgrets abning

Start krglningen fra bagsiden af haret

* (Fig4) Kontroller; at der ikke er lgse har i nzerheden af
krellekammerets dbning

® Sno hdret én gang for at gere det lettere at sette det ind i

krellekammerets dbning

Fer héaret ind i kammeret ved hjelp af dbningens konturer

* Anbring dbningen ved den hdrleengde, hvor dine krgller skal starte.
Mé ikke anbringes meget taet pa hovedbunden

Hold harlokkerne stramt, nar du anbringer dem mellem
krellekammerets dbning

¢ Opvarmningstiden angives med blink fra stremindikatoren. Nar
apparatet er klar til brug, holder indikatoren op med at blinke

* Brug mindre hérlokker ved sterre harleengder, og/eller hvis du ensker

mere markante kreller

* Du kan lave forskellige typer kraller og frisurer ved at endre
temperaturindstillinger, tidsindstillinger og/eller omdrejningsretningen.
(Fig. 1 og Fig. 2)

Bemaerkninger:

* HOLD krglleknappen NEDE, indtil du hgrer vedvarende "BIP"
efterfulgt af et "KLIK". Hvis du flytter fingrene fra krglleknappen for
de sidste alarmlyde, ma du IKKE trykke pa knappen igen.Tag haret ud
af kammeret, og start forfra.

® Apparatet er i stand til at registrere, om haret er kommet i klemme,
og advarer dig med vedvarende "BIP" efterfulgt af et "KLIK".

Apparatet slukkes automatisk for at beskytte haret mod varmeskader.

5 Efter brug

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pé en overflade, der kan tdle varme, indtil krallekammeret
er kelet ned.

3 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan
ogsé haenge det op i ophangningsstroppen ( (8) ).

Rengering og vedligeholdelse:

* Apparatet renggres udvendigt med en fugtig klud.

* (Fig.5) St tilbeheret til rengaring af cylinderen ((10) ) ind i
krgllekammeret. Drej det vedvarende for at fierne rester.

* Renger renggringstilbehgret ved at vaske det under rindende vand,
og lad det terre helt, for du bruger det igen.

6 Reklamationsret og service

Hvis du har behov for oplysninger; f.eks. om udskiftning af tilbeher; eller
har et problem, kan du besgge Philips’ websted pa
www.philips.com/support eller kontakte det lokale Philips Kundecenter
(telefonnummeret findes i folderen "World-Wide Guarantee™). Hvis
der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits die Bedienungsanleitung sorgfaltig

durch, und bewahren Sie es fir die Zukunft auf.

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Geridt nicht in der Ndhe von Wasser.

« Wenn das Gerdt in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
WARNUNG:Verwenden Sie
das Gerdt nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, @
Waschbecken oder sonstigen
Behdltern mit Wasser.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose.

Ist das Netzkabel defekt, darf es nur
von einem Philips Service-Center,
einer von Philips autorisierten
Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein
Original-Ersatzkabel ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren und Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung
zum sicheren Gebrauch des Gerdts
erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder mussen beaufsichtigt
werden und durfen nicht mit dem
Gerdt spielen. Die Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeflhrt werden.

Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusdtzlichen Schutz.
Dieses Gerdt muss Uber einen

Nennausldsestrom von maximal

30 mA verflgen. Bei Fragen wenden

Sie sich an Ihren Installateur.

Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

Verwenden Sie das Gerit

nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanlertung

beschriebene Zwecke.

Wenn das Gerit an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.
Verwenden Sie niemals Zubehor
oder Teile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)
Zubehodr oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um
das Geridt.

Lassen Sie das Gerédt abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

Geben Sie Acht bei derVerwendung
des Gerits, da es heifl3 sein kdnnte.
Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heil3 sein kénnen, und
vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.
Stellen Sie das Gerdt immer auf eine
hitzebestandige, stabile ebene Flache.
Die hei3e Lockenkammer sollte

nie die Oberfliche oder anderes
brennbares Material berlhren.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heiB3en Teilen des Gerits
in BerUhrung kommt.

Halten Sie das eingeschaltete

Gerédt fern von leicht entziindbaren
Gegenstanden und Materialien.
Bedecken Sie das heil3e Gerdt niemals
mit Handtdchern, Kleidungssticken
oder anderen Gegenstinden.
Verwenden Sie das Gerat nur an
trockenem Haar. Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.

Der Lockenstab hat eine Keramik-
Titan-Beschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der
Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.
Bei Verwendung mit getdntem

oder gefirbtem Haar kann sich der
Lockenstab moglicherweise verfarben.

9

Wiederholen Sie die Schritte 5 - 8, um den Rest Ihrer Haare
zu stylen.

4 Tipps und Tricks

* Es besteht kein Grund zur Beunruhigung, wenn sich eine
Haarstrihne verfingt. Uberpriifen Sie, ob das Gerit ausgeschaltet
ist, und entfernen Sie vorsichtig die verfangene Haarstrahne,
indem Sie kleinere Strahnen einzeln herausziehen, bis alle Haare
gelost sind.

* Kédmmen Sie Ihr Haar vor dem Stylen der Locken griindlich, und
stellen Sie sicher; dass die Haare nicht verknotet sind.

* Teilen Sie das Haar in Strdhnen. Halten Sie nicht verwendete
Haarstrahnen von der Offnung der Lockenkammer fern.

* Um Knoten zu vermeiden, verwenden Sie nur so viele Haare, wie in
das Zubehor zum Abteilen von Strahnen passen.

* Beginnen mit dem Stylen der Locken am Hinterkopf.

* (Abb.4) Stellen Sie sicher, dass sich keine losen Strahnen in der Nahe
der Offnung der Lockenkammer befinden.

* Drehen Sie die Haarstrahne einmal, damit sie leichter in die Offnung
der Lockenkammer gelegt werden kann.

* Orientieren Sie sich an der Form der Offnung, um das Haar in die
Kammer zu fiihren.

* Setzen Sie die Offnung dort am Haar an, wo Sie mit dem Stylen
der Locken beginnen mochten. Setzen Sie sie nicht zu nah an der
Kopfhaut an.

* Halten Sie die Haarstrahnen straff, wenn Sie sie in die Offnung der
Lockenkammer fiihren.

¢ Die Aufheizphase wird durch die blinkende Betriebsanzeige angezeigt.
Das Gerit ist betriebsbereit, wenn die Anzeige dauerhaft leuchtet.

* Bei lingeren Haaren und/oder zum Stylen von definierteren Locken
sollten Sie diinnere Strahnen verwenden.

* Variieren Sie die Temperatur-, Zeit- und/oder Richtungseinstellungen,
um unterschiedliche Arten von Locken und Looks zu stylen.

(Abb. 1 und Abb. 2)

Hinweise:

* Halten Sie die Lockentaste GEDRUCKT, bis Sie gleichmiBige
Signalténe und ein anschlieBendes Klickgerdusch héren.Wenn Sie die
Lockentaste loslassen, bevor Sie die finalen Signalténe héren, driicken
Sie sie NICHT erneut. Entnehmen Sie die Haarstrdhne, und beginnen
Sie von vorne.

* Das Gerdt erkennt, wenn sich eine Haarstréhne ernsthaft verfangen
hat, und warnt Sie mit gleichmaBigen Signalténen und einem
anschlieBenden Klickgerdusch. Um |hr Haar vor Schidden durch
Uberhitzung zu schiitzen, wird das Gerét automatisch ausgeschaltet.

5 Nach dem Gebrauch

1 Schalten Sie das Gerit aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Legen Sie es auf eine hitzebestandige Oberfliche, bis die
Lockenkammer abgekdhlt ist.

3 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen es auch an der Aufhingedse ( (8) )
aufhdngen.

Reinigung und Wartung:

* Reinigen Sie die Oberfliche des Gerdts mit einem feuchten Tuch.

® (Abb.5) Setzen Sie das Reinigungszubehér fir den Lockenstab
(@9)) in die Lockenkammer ein. Drehen Sie es kontinuierlich, um
Riickstande zu entfernen.

® Zur Reinigung kdnnen Sie das Reinigungszubehor unter flieBendem
Wasser abwaschen. Lassen Sie es vollstindig trocknen, bevor Sie es
erneut verwenden.

6 Garantie und Kundendienst

Ben&tigen Sie weitere Informationen, z. B. zu einem Ersatz eines
Aufsatzes, oder treten Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website
unter www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit einem Philips
Service-Center in lhrem Land in Verbindung (Telefonnummer siehe
Garantieschrift). Solite es in lhrem Land kein Service-Center geben,
wenden Sie sich bitte an lhren lokalen Philips Handler:

EMnvika

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg Kal kaAwoopioare ot Philips! MNa
va emwdeAnBeite TAPWG atod TNV UTTOCTHPIEN TTOU TIPOCHEPEL )

Eav ypnolportonoeTe TETOLA
£6apTATA ) PEPN, N £YYUNOT 0Ag
kaBioTaTal akupn.

Mnv TUAlyeTe To KaAWOLO YUpw aro
TN OUOKEUT).

[EPLILEVETE €WG OTOU KPUWOEL M
OUOKEUN Yld va TNV armofnkeUoeTe.
Na ypnolloTTolEiTE TN CUCKEUN

E TTOAAT) TIPOCOXT), KABWG PTTOPEL
va avarmTuéel uPnAn Beppokpaoia.
Na kpartare povo T Aapn, kabwg
TA UTTOAOLTTA PEPN WTTOPEL va eival
CeoTd, kal va ammodeUyeTe TNV €TTAGT)
ue To deéppa.

[Npémel TavTa va TotrobeTeiTe ™
OUOKeUN o€ (ia eTTimmedn, oTabepn
emmdavela Tou eival avBekTIKN

ot Beppotnra. OTtav o Bdiapog
kaToapwpartog eival (eoTdg, dev
TIPETTEL VA €PXETAL OF €TTAT| HE TNV
eTPAaveLa 1) e AANO €UGAEKTO UALKO.
Mnv adrjvete To Kahwdlo va €pBel
oe emadn) e Ta CeoTa PeEPN TNG
OUOKEUTNG.

OTav n ouokeur) givat
EVEQYOTTOINEVN, KPATNOTE TN HakpLd
ard eUdAeKTa aAVTIKEILEVA KAl UAIKA.
[oTE PNV KAAUTITETE TN OUOKEUT) [E
oTIONTOTE (TT.X. TIETOETA 1) poUXQ)
oTav eival Ceom).

XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN HOVO O€
oTeYVA HaAALd. Mnv xpnoLuoTToLE(TE
TN OUOKEUN He Bpeypéva xépLa.

H pdBdog d1abeTel Kepaplikn)
emioTpwon TiTaviou. H emioTpwon
utmopetl va ¢Bapel pe To mepaoua
Tou Xpovou. QoTdoo, To datvouevo
auTod Oev eTmpedlel Tv amodoon
TNG CUOKEUNG.

Av 1 OUOKEUT PN OoLHoTTOINOEl

o€ Bappeva pariid, evoexeTal va
eudavioToly KNAIdeG oTo cwa TNG.
Mnv XpnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUT) O€
TEXVNTA MaAALA

[la €AeyXO 1) ETTLOKEUT| TNG OUCKEUNG,
va ameubuveoTe TTavTa o £va
£EOUCLOBOTNLEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emiokeur) amo un

- Verwenden Sie das Gerdt nicht zum
Trocknen von Kunsthaar,

. Geben Sie das Gerit zur Uberpriifung
bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-

Center. Eine Reparatur durch
unqualifizierte Personen kann zu
einer hohen Gefdhrdung fir den
Verbraucher fuhren.

- Fihren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

- Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerdt von der
Stromversorgung zu trennen.

. Offnen Sie das Gerit niemals, um
einen Stromschlag zu vermeiden.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erflllt sémtliche Normen und Regelungen beziiglich
der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem

normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EV). E
Befolgen Sie die értlichen Bestimmungen zur getrennten

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Eine ISR
ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen auf

Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

Uberblick

Lockenkammer

N

Lockentaste

Richtungsschalter fiir Locken
Zeiteinstellung fiir Locken
Temperatureinstellung fiir Locken
Betriebsanzeige

Ein-/Ausschalter

Aufhingedse

Zubehor zum Abteilen von Strahnen
Reinigungszubehor fiir Lockenstab

lonenauslass

NS EONORORONORONCROROXO)

Stylen von Locken

Verwendung:

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ) ( (7)), um das Gerét
einzuschalten.

> Die Aufheizphase wird durch die blinkende Betriebsanzeige ( (8) )
angezeigt. Das Gerdt ist betriebsbereit, wenn die Anzeige dauerhaft
leuchtet.

5 Wenn das Gerit eingeschaltet ist, werden automatisch und
kontinuierlich lonen abgegeben, die die statische Aufladung
reduzieren und lhrem Haar mehr Glanz verleihen. Ein besonderer
Geruch wird méglicherweise wahrgenommen. Diese Geruchsbildung
ist normal und wird durch die generierten lonen verursacht.

3 Wihlen Sie die gewtinschte Zeiteinstellung ( (4) ) sowie die
Temperatureinstellung fur die Locken ( (8) ), wie in Abb. 1 dargestellt.

. Weiche
Styling Wellen Locken Feste Locken
Temperatureinstellung 180 °C 210 °C 230 °C
Zeiteinstellung fiir 8 sk 10 sek. 12 sk
Locken

4 Wihlen Sie die gewiinschte Lockenrichtung ((3) ), wie in Abb. 2
dargestellt.

Linke Seite Alternative ‘ Rechte Seite
o ' oV
)

o ¥N oY

©

5 Ermitteln Sie die Dicke der Haarstréhne mithilfe des Zubehérs fir
die Stréhnenunterteilung. Beginnen Sie mit einer 2 - 3 cm dicken
Haarstrahne.

Hinweis: Legen Sie nie mehr Haare in die Lockenkammer; als mit

dem Zubehér fur die Strahnenunterteilung ermittelt.

6 Um die Haarstrahne ganz einfach in die Lockenkammer zu fihren,
legen Sie eine Strihne in die Offnung an der Riickseite des
Gerits ein. Orientieren Sie sich an der Form der Offnung, um die
Haarstrahne in die Kammer zu fihren.

7 Sorgen Sie dafiir, dass das Gerdt die Haarstrdhne festhdlt. Halten Sie
die Lockentaste (&) ((2) ) GEDRUCKT, und die Haarstrihne wird
automatisch in die Kammer gezogen.

9 Wenn das Haar erfolgreich in die Kammer gezogen wurde, horen Sie

in regelmdBigen Abstdnden Signalténe.Wenn Sie keine Signalténe

héren und das Haar noch nicht in die Kammer gezogen wurde,
entfernen Sie die Haarstrahne aus der Kammer, und versuchen Sie
es erneut.

8 Wenn Sie 4 gleichméBige Signalténe und anschlieBend ein
Klickgerdusch héren, kénnen Sie die Lockentaste loslassen. Nehmen

Sie das Haar langsam und vorsichtig aus der Kammer:

Philips, dnAwoTe To TTpoidv oag ot dieuBuvon
www.philips.com/welcome.
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2NUavTIKO

AlaBaote To TTapdv yXELPISLO XPriONG TIPOTOU X PNOILOTIONOETE TN
OUOKEUT Kal KpATAOTE TO Yia HEAOVTIKT avadpopd.

[MPOEIAOTTOIH>H: Mnv

XPNOLHOTIOLELTE QUTT) TN CUCKEUN

OTav xpnotuotoleite ™

OUOKEUT) OTO HTTAVLIO, ATTOCUVOEETE

™V aro v mpila PeTa T Xpenon

kivOuvo akodua kat éTav 1 CUoKEUN

eival amevepyoTToLnevn.

MPOEIAOTIOIHZH: Mnv %
‘

TN OUOKEUT) KOVTA O€

UTTaVLIEPEG, VTOUCLEPEG,

VITTTNPEG, AEKAVEC 1) AAoU €idoug

ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUCKEUN arto

™V Tpila ueTa amo kdabe xprion.

Av TO KaAwdLo uttooTel dBopd, Ba

KEVTPO ETTIOKEUWY £E0UCLIOOOTNEVO

aré ) Philips 1) ammo e&ioou

e€eldlKeupEva ATopa TTpog ammoduyr

AUTT N ouoKeuT| puTTopei va

YpnotporoinBel aro maidid amo

8 eTwv Kat TTAvw Kal aro dTopa

aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg

LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOUA XWPILG

gUTTELPla KAl YVWOT), HE TNV

UTTO €TMLTT)PNON 1) OTL £X0UV AABEL

odnyleg oXeTIKA Pe TNV aohalr

TG XPNON Kal KaTavoouv Toug

Ba mpemel va emPAETovVTAlL WOoTE

va unv maifouv pe T ouokeun. Ta

maidid dev Tpemel va kabapiCouv

ETTITT)PNON.

[la emimAéov TTpooTaocia, oag

OUVIOTOUME VA £YKATACTNOETE

arto dlappor) peupatog (RCD)

OTO NAEKTPLKO KUKAWUA TTOU

TpodpodoTel TO pmavio oag. AuTog o

diaBabuiopevn Tiun TTapapevovTog

peUpaTog AelToupyiag udmAoTepn

aro 30mA. l'a Trepaltepw

NAEKTPOAOYO oagc.

[poTou cuvdEoETE TN CUOKEUN),

BeBalwbeite o011 N TAON TTOU

QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN

peUNaToG.

MnV XENOLUOTTOLEITE TN CUCKEUN

QuTOV TTOU TTeplypadeTal oTo TTapoOV

eyxelpidlo.

Otav n ouokeur| eival cuvdedeuevn

TTapaxkoAoudnon.

Mnv xpnolpoTioleiTe TTOTE

eapTnuara n pepn ano

KOVTA O€ VEPO.

kabwg n eyyutnTa pe vepd armoTeAel
XPNOLUOTIOLEITE QUTV

OKeUN TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

TIPETTEL va avTikaTaoTabel amd eva
KLvOUVOU.

E TTEQLOPLOMEVEG OWHATLKEG,
TpoUTTO0e0M OTL TN XPNOLLOTIOOUV
EVEXOMEVOUG KIVOUVOUG. Ta Traidld
KAl va oUVTNPOUV TN OUCKEUT) XWPILG
£va Pnxaviopo TmpooTaciag
HUNYXQVIoUOG OV Ba TTpETTEL va £XEL
TTAnpodopieg, oupouleuTeite TOV
avaypadeTal oTn cuoKeUT)

yla Kaveva aAo oKOTIO eKTOG arto
otnv Tpila, unv Vv adrveTe Xwpig
AMOUG KaTAOKEUAOTEG 1) TTOU

n Philips dev ocuvioTd pnTwe.

eCouotodoTneva dToua PImopet
va ammofel dkpwg emmikivouvn yia
TO XpNoT.
- ['la va armoduyete Tov KivOuvo
nAekTpoTANE ag, NV ToTToBEeTE TE
METAAIKA avTiKelpeva ota
avolypara.
MeTd Tn Yxprion, unv TpaPdre
TO KaAwdlo amd Ty mpila. Na
arToouVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN
aré Ty mpila Kpatwvtag Ty aro
TO Buopa.
« Mnv omraceTe TNV CUOKEUT),
WoTe va arnoduyeTe Tov KivOUVO
nAekTpoTANELac.

HAekTpopayvnTika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
Loy UovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV éKBeon o€

AuT6 TO oUpBoAo UTTodEIKVUEL OTL TO TTApOV TTPOTOV Oev
TPETTEL va aroppldBei pali pe Ta ouvnbiopéva aroppippara
Tou ommTiou oag (2012/19/EE). AkoloubrioTe Toug
KAvOVIOHOUG TNG XWPAG 0ag yia TV EEXWPLOTT) CUAMOYT
TWV NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY TTPOIOVTWY. H owoTr
amnéppiPn oupBANEeL oty amoduyr) aApVNTIKWY EMITITWOEWY YId TO
mepIBAMov Kkat TV avBpwrivn uyeia.

nAekTpopayvnTikd media.

Mepiparhov
—

Emokommon
©dlapog KaTCaApWHATOG
Koupri katoapwparog
AwakomTng katelBuvong katcapwpaTog
PUBon Xpdvou kaToapwpatog
PUbpion Beppokpaociag katoapwparog
Ev8ekTikn) Auxvia Asttoupyiag
Koupri evepyoToinong/amevepyotoinong
Kpikog yia kpépaopa
Aeoouap diaxwplopol pariwy
AZeoouap kabapiopol papdou

Avorypa e£680u 1OVTWv

L INCEONONORCNONONCICRONON 1

AnpioupynoTe pmoukheg oTa
pala cag

Tpodmog xpriong:

1 BdAte To Buopa oe pia urodoxr Tpododooiag peUupaToc.

2 MamoTe To koupri evepyoroinong/amevepyoroinong O ((@))
Y14 Va EVEPYOTTOLTOETE TN OUOKEUT.

9 O ypovog mpobéppavong umodelkvUeTal amod Ty €vOeLEn
evepyoroinong mou avaBoofrivet ((8) ). H ouokeun eivat étoiun
yia xprjon étav n évoelgn mapapeivel otabepr).

> OTav 1 OUOKEUT) EVEPYOTTOLEITAL, LAXEEL AUTORATWG KAl CUVEXWG
1ovTa ota pHarid, yia AtydTepo ¢pilaplopa kat eplocdTePN
Aapyn. Mmopei va avtiAngBeite pia 18iaitepn pupwdlid. Eival
buotohoyiko Kkat Tipokaleital aré Ta 1ovta mou dnpLoupyouvTal.

3 EmAéETe To Xpdvo katoapwparog (@) ) kat ™ pubuion
Bepporpaciac ((5) ) Tou BéeTe oUpdbwva pe Ty Euc1.

Xréviopa XTacTEG Xahapeg ToixTég
uToUKAEG uTroUKAEG HoUKAeg
Pibpon 1155 0c 210 °C 230 °C
Oeppokpaociag
PUbpion
Xpoévou 8 deut. 10 Seu. 12 Seut.
KATCAPWHATOG

4 EmAéETe v katelBuvon katoapwparog ((3)) Tou mpoTipdTe
oUpdwva pe My Eik.2.

AploTepd ‘ EvaMayn ‘ Aceti
¥o N oy
N

Yo ¥ N oy

©

5 KabopioTe To HEYEDOG TNG TOUDAG X PNOILOTIOLLVTAG TO
a&eooudp SlaywPIoHoU HAMLGV. ZEKIVAOTE [E ia Touda
TAGTOUG 2-3 €K.

® Inueiwon: Mnv ToroBeTeiTe oTOV BANAUO Yia HITOUKAEG
HEYAAUTEPEG TOUDEG aTT 600 UTTOOEIKVUETAL artd TO e£APTNUA.

6 [a va TormoBetroeTe elkoha TV ToUda Twv PHANMLWY péca
oTo BANAO KATOAPWHATOG, EI0AYAYETE TIPWTA €va TURHA
TWV HAMLWY OTO Avolyda oTny T1iow TAEUPA TNG CUOKEUNG.
XpNOIUOTTIOINOTE TA TIEPLYPAUKATA TO AVOiyHATOG Yla va
odnynoete TV Touda Twv HAMIWY OTO £0WTEPLKO Tou Bardpou.

7 A¢r|oTe TN OUOKEUT) va OUYKPATHOEL TV Touda ot Béorn TG,
MaToTe TapateTapéva To kKoupri katoapduatog @ (@) kain
Touda Ba katoapwlei autéuara péoca oto Baiapo.

9 Ortav n Touda £xel TormobeT el e emTuyia péoa oto Bakapo,
6a akoUoEeTe €va NXNTIKO orfjua (UTTLT) o€ TAKTIKA XPOVIKA
dlaotmuara. Av dev akoUoETE Kavéva nXnTIko onua kat n touda
Oev €xel kaToapwbeil péoa oto Bakapo, apalpéoTe TV Touda Kat
TpooTIabnoTe va Ty TotofeTroeTe Eavd.

Otav akoUoeTe 4 ouvexopeva NXNTIKA oruara (W) kal katormy
€vav 1X0 «KALK», ITTOPEITE va armopakpUveTe To OAXTUNO oag aro



TO KOUMTTL KaToapwpatog. ATreAeuBepwaoTe apyd Kal TPOCEKTIKA
™V Touda arméd To Barapio.

9 EmavahaBere Ta Bripata 5-8 yia va dpoppapete Ta urdAotra
HaAAia.

4 YupPoulég kat kKOATTa

* Av mrayideuTtolv Tpixeg, unv mavikopAnBeite. BeBawwbeite 611N
OUOKEUT €ival aTTEVEPYOTTOINUEVT Kal apalpECTE TTPOTEKTIKA TA
pmepdepéva paria TpaBwvTag TUNRATIKA PIKPEG TOUDEG HEXPL
va ameleubepwBoulv OAeg oL Tpixeg.

* [pwv EekiviioeTe, XTevioTe Kahd Ta parid kat BeBatwbeite ot1 Sev
eival urepdepéva.

* XwploTe Ta palia oe Toudeg. KpamoTe TIG Toudeg TTou
Oev KATOAPWVETE PAKPLA aro To avolyua Tou Baidpou
KaToapWUAToG,

* [1a va armoduyeTe TO UMEPOEUA TWV HAMIWVY, XPNOLUOTTOIOTE
HIKPEG TOUdEG TTOU XwpoUV OTO Avolyua Tou ageooudp
SLaXwWPLOHOU HAMIWV.

®  ZEKIVNOTE TO KATOUPWHA TWV HAMLWY aréd Tny Triow TAupa
Tou KepaAloU.

* PpovrioTe va pnv adrivete Xahapeg Toudeg KovTa oTo Avolypa
Tou BaAdpou KaToapwHATog.

(Ewk.4) Z1piyre TV Touda pia dopd yia va Tnv TorrobeTHoETE

€UKOAOTEPA OTO Avolyua Tou BaAdpou KaToapwyaTog,.

* XpnOlUOTIOMOTE TA TIEPLYPAIATA TOU avoiylaTog yla va
odnynoete TV Touda pEoa oTo Barapio.

* TomoBeToTe TO AvolYpA KATA UKOG TwV HAMILWY, OTO OnEio
TTou B¢AeTe va Eekivouy ol UrmouKAeg. Mnv TottoBeTeiTe T oUOKEUT|
TIOAU KOVTA 0TO SE€PHa Tou KeGaALoU.

* Kpammote otabepd Tig ToUdEG OTAV TIG TOTTOBETEITE Avaueoa oTo
avotypa Tou BaAdapou KaToapwHaTog.

* O ypovog mpobéppavong umodelkvieTal amo Tny £velEn
evepyorroinong mou avafoofrvel. H ouokeur) eival €Tolun yia
xpron étav n évoelén mapapeivel otabepr).

* XpPnOoLUOTIOOTE HIKPOTEPEG TOUDEG YLa HEYANUTEPA HNKN
HaMLv r/kat yia va dnloupyroETE TTLO EVTOVEG UTTOUKAEG.

* [a va metUyeTe dlapopeTikd €idn prmoUkAag kat oTuA, alagre
Tig pubulioelg TG Beppokpaciag, TG wpag ry/kat Tnv kareubuvon
meptotpodn. (Ewk. 1 kat Eik.2)

Mapampnoeig:

* [lamoTe TMapareTapéva To KOUKTTE KatoapwiaTog HeExpt va
AKOUOETE TA OUVEXOHEVA NXNTIKA ONUATA (WTTLTT) KAl KaTOTTLY TOV
X0 «KAL». Av ammopakpUveTe To dAXTUAG 0ag amod TO KOUTTE
KATOAPWHATOG TTPLV AKOUCTOUV O TEAIKEG NXNTIKEG EVOEIEELS,
MHN To mmamjoeTe Eava. AdalpgéoTe Ta parid kat EekivrioTe ard
™y apxn.

* H ouokeur) avayvwpilel OTe Ta HAMLA €xouy UrepdeuTel TTOAU

Kal oag TPOEIOOTIOLEL HE OUVEXOHEVA NXNTIKA orjpaTa (UTmim) kat

KAToTTIV HE £vav NXO «KAIKY'. [la Tnv TipooTacia Twv Hallwy ano

™ Beppo™Ta, n cuokeun) Ba arevepyoroinBei autopara.

5 MeTa T xprion

1 ATIEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN Kal BydaATe Tnv amo v mpila.

2 ToroBetroTe T o€ BEPUOAVEKTIKT) ETMIHAVELA PEXPL VA KPUWOEL O
6akapog KatoapwuarTog,.

3 AlamnprioTe T e aoparég Kal ENpo HEPOG, TIPOOTATEUKEVO ATTO
™ okovn. MropeiTe ermiong va TV KPeRACETE amod To
yavrZakt ((®)).

KaBapiopog kat cuvthpnon:

* KaBapioTe Tnv emidpavela TG CUOKEUNG HE €va UypO TTavi.

* (E.5) ToroBermoTe To afecoudp kabapiopol g paBdou
(49)) péoa oo BAkauo katoapwuartoc. MepioTpéyTe To yia va
adalp€oeTe TA UTTOAElppaTA.

* [a va kabapioeTe To a&ecoudp kabaptopou, TTAUVETE TO pe
TPEXOUMEVO VEPO KAl APrOTE TO VA OTEYVWOEL EVTEAWG TIPLV TO
XpnotdotionoeTe Eava.

6 Eyyunon kai emokeun

Av XpelaleoTe TANPOGOPIES Y. Yid TNV avTIKaTAoTAoT) KATTOIOoU
€£apTATOG 1) AV QVTILETWTTICETE KATTOLO TIPOPANKA, ETTIOKEDTEITE
Tov totoToro TG Philips ot StevBuvon www.philips.com/support 1y
emikovwvnoTe pe 1o Kévtpo EEurmpémong KatavaiwTtwv g Philips
o xwpa oag (ba Bpeite To MAEPWvVO oTo PUAASIO TNG diebvolg
eyyunong). Av dev uttapxet Kévrpo EEurmpémong KatavahwTtiv

™G Philips ot xWpa oag, ameuBuvBeite oTOV TOTTIKO AVTITIPOOWTTO

™G Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
aprovechar al mdximo la asistencia que ofrece Philips, registre el
producto en www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de

bafio, desenchufelo después de usarlo.

La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato

esté apagado.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de
baferas, duchas, cubetas u otros
recipientes que contengan
agua.

- Desenchufe siempre el
aparato después de usarlo.

- Si el cable de alimentacion estd
dafado, debe ser sustituido por
Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips para evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato puede ser usado por
ninos a partir de ocho afos, por
personas con capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida y por quienes
no tengan los conocimientos y la
experiencia necesarios siempre que
lo hagan bajo supervision o hayan
recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura
y conozcan los riesgos que conlleva
su uso. Es necesario supervisar a los
niflos para evitar que jueguen con este
aparato. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a
menos que lo hagan bajo supervision.

+ Como proteccion adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio
un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

- Antes de enchufar el aparato,

compruebe que el voltaje indicado

en el mismo se corresponde con el

voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros

fines distintos a los descritos en este

manual.

- Nunca deje el aparato sin vigilancia

cuando esté enchufado a la red

eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas

de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantfa.

No enrolle el cable de alimentacion

alrededor del aparato.

- Espere a que se enfrie el aparato

antes de guardarlo.

Preste toda su atencién cuando utilice

N

el aparato, ya que podria estar caliente.

Agarre solo el mango (el resto de
piezas pueden estar calientes) vy evite
el contacto con la piel.

- Coloque siempre el aparato sobre una
superficie plana, estable vy resistente
al calor. La cdmara de rizado caliente

nunca debe tocar superficies ni otros
materiales inflamables.

Evite que el cable de alimentacidn
entre en contacto con las piezas
calientes del aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

Nunca cubra el aparato

(por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

El cilindro tiene un revestimiento de
cerdmica y titanio. Este revestimiento
se puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello
tenido, el cilindro puede mancharse.
No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacion y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por
personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones extremadamente
peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metdlicos por las
aberturas.

No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por
la clavija.

Nunca abra o rompa el aparato para
evitar descargas eléctricas.

C

ampos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Medioambiental

COl
de

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse
n la basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa

su pais con respecto a la recogida de productos eléctricos

y electrénicos. El correcto desecho de los productos ayuda
a evitar consecuencias negativas para el medioambiente v la salud
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Vista general

Camara de rizado

Botén de rizado

Rueda de direccion de rizado
Ajuste de tiempo de rizado
Ajuste de temperatura de rizado
Piloto de encendido

Botén de encendido/apagado
Anilla para colgar

Accesorio para dividir el cabello
Accesorio de limpieza del cilindro

Salida de iones

Rizado del cabello

Modo de empleo:

1
2

Ly

[

w

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Pulse el botdn de encendido/apagado ) ((7) ) para encender el
aparato.

Mientras se calienta, el piloto de encendido ( (6) ) parpadea. Cuando
el dispositivo estd listo para usarse, el piloto se ilumina de forma
permanente.

Cuando el aparato estd encendido, los iones se emiten de forma
automdtica y constante, reduciendo el encrespado y proporcionando
miés brillo. Es posible que se desprenda un olor especial. Es normal, lo
causan los iones generados.

Seleccione el tiempo de rizado ((4) ) y la temperatura de rizado
((®) que desee en funcidn de lo que se muestra en la imagen 1.

Peinado Ondas Rizos sueltos | Rizos marcados

Ajuste de
temperatura

180 °C 210 °C 230 °C

Ajuste de
tiempo de
rizado

8s 10s 12s

S

Elija la direccién de rizado ((3) ) que prefiera tomando como
referencia la imagen 2.

Izquierdo ‘ Alternado Derecho
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Determine la cantidad de cabello con la ayuda del accesorio para
dividir el pelo. Comience con un mechén de 2 a 3 cm de ancho.
Nota: No introduzca en la cdmara de rizado méds pelo del indicado
por el accesorio de mechones.

Para introducir ficiimente el mechdn en la cdmara de rizado,
primero inserte parte del mechdn en la abertura de la parte
posterior del aparato. Utilice los contornos de la abertura para
colocar correctamente el mechdn de pelo al introducirlo en la
cdmara.

El aparato debe sujetar el mechén como se muestra en la imagen.
MANTENGA PULSADO el botén de rizado ® ((2)) y el mechdn
se rizard automdticamente en el interior de la cdmara.

Cuando el mechdn se haya introducido correctamente en la cdmara,
escuchard un pitido a intervalos regulares. Si no escucha ningdin
pitido y el mechdn aidn no se ha rizado en el interior de la cdmara,
retirelo e insértelo de nuevo.

Cuando escuche un aviso de 4 pitidos consecutivos seguidos de un
“clic”, podrd soltar el botén de rizado. Saque el mechdn de la cdmara
lentamente y con suavidad.

Repita los pasos del 5 al 8 en el resto del pelo.

Consejos y trucos

Si el pelo queda atascado, mantenga la calma. Compruebe que

el aparato esté apagado y retire el mechén con cuidado; tire

de pequenas secciones, de una en una, hasta que saque todo el
mechén.

Peine bien el pelo y aseglrese de que no tenga enredos antes de
proceder con el rizado.

Divida el pelo en secciones. Mantenga todas las secciones de pelo
que no esté rizando alejadas de la abertura de la cdmara de rizado.
Para evitar enredos, utilice cantidades de pelo que quepan en la
abertura del accesorio para dividir el cabello.

Comience a rizar por la parte posterior de la cabeza.

(Imagen 4 ) Aseglrese de que no haya mechones sueltos préximos
ala abertura de la cdmara de rizado.

Gire el mechdn una vez para introducirlo por la abertura de la
cdmara de rizado con mas facilidad.

Utilice los contornos de la abertura para colocar correctamente el
mechdn de pelo al introducirlo en la cdmara.

Introduzca el mechdn en la abertura por la parte en la que desea
empezar a rizar. No acerque el aparato demasiado al cuero
cabelludo.

Mantenga estirados los mechones cuando los inserte por la abertura
de la cdmara de rizado.

Mientras el aparato se calienta, el piloto de encendido parpadea.
Cuando el dispositivo estd listo para usarse, el piloto se ilumina de
forma permanente.

Utilice mechones mds pequefios para cabellos largos y para
conseguir rizos mas definidos.

Si desea diferentes tipos de rizos, cambie los ajustes de temperatura,
tiempo y direccién de la rotacion. (Imdgenes 1y 2)

Notas:

5

1
2

MANTENGA PULSADO el botdn de rizado hasta que escuche un
aviso de varios pitidos seguidos de un “clic”. Si suelta el botén de
rizado antes de escuchar los avisos sonoros finales, NO lo pulse de
nuevo. Retire el mechdn y vuelva a empezar

El aparato detecta automdticamente el momento en que el pelo
se queda atascado Y le avisa con varios pitidos seguidos de un

clic. Para proteger el pelo del calor excesivo, el aparato se apaga
automdticamente.

Después de su uso

Apague el aparato y desenchufelo.

Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que la cdmara
de rizado se enfrfe.

3

Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
colgarlo por su anilla ((®)).

Limpieza y mantenimiento:

6

Limpie la superficie del aparato con un pafio himedo.

(Imagen 5) Inserte el accesorio de limpieza del cilindro (G0 ) en la
cdmara de rizado. Girelo continuamente para eliminar los residuos.
Para limpiar el accesorio de limpieza, hdgalo bajo el agua del grifo y
deje que se seque completamente antes de volver a utilizarlo.

Garantia y servicio

Si necesita informacién, por ejemplo, sobre la sustitucién de una
pieza o si tiene alglin problema, visite el sitio web de Philips en
www.philips.com/support o pdngase en contacto con el servicio de
atencidn al cliente de Philips en su pais (encontrard el ndmero de
teléfono en el folleto de la garantfa). Si no hay servicio de atencién al
cliente en su pais, dirfjase al distribuidor Philips local.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Kiytd
hyvaksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.Philips.com/welcome.
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Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja séilytd se myShempdd
kayttod varten.

VAROITUS: Ali kiyts tats laitetta
veden ldhelld.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dld kiytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tal muiden vesiastioiden
ldhelld.

Irrota pistoke pistorasiasta
aina kayton jalkeen.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se

on vaaratilanteiden valttamiseksi
vaihdatettava Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa.

Laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat
lapset ja henkil&t, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytostd, jos heitd on neuvottu
laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla
on turvallisen kayton edellyttama
valvonta ja jos he ymmartdvat
laitteeseen liittyvdt vaarat. Lasten ei
saa antaa leikkid lartteella. Lasten el

saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Lisdksi suosittelemmme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan
jddnnosvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jadnndsvirran

on oltava alle 30mA. Lisdtietoja saat
asentajalta.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

Ali kiytd laitetta muuhun kuin tissi
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.
Kun laite on liitetty pistorasiaan, dld jata
sitd ilman valvontaa.

Ali koskaan kayta muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu ei ole voimassa.

Al kierra virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jdahtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska
muut osat voivat olla kuumia.Valta
ihokosketusta.

Aseta aina laite lammonkestaville,
tukevalle ja tasaiselle alustalle. Kuumaa
kiharruskammiota ei saa padstaa
kosketuksiin alustan tai minkdan
tulenaran materiaalin kanssa.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pida laite poissa helposti syttyvista
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Al4 peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kdsittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ald kdytd laitetta marilla kasilla.
Kiharrinosassa on keraaminen
titaanipinnoite. Ajan myota pinnoite
saattaa hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitellddn varjdttyja
hiuksia, kiharrinosa saattaa varjaytya.
Al4 Kiytd laitetta tekohiuksiin,

Toimita laite vianmaaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
alheuttaa vaaratilanterta laitteen
kayttajdlle.

Al4 tyénni laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.
Al3 vedai laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni
pistokkeesta.

Ali koskaan vaurioita laitetta tahallaan
iskemalld sitd voimakkaasti, silld se voi
aiheuttaa sahkdiskun.

N

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Ta

mé Philips-laite vastaa kaikkia séhkdmagneettisia kenttid (EMF)

koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Ta

tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntdjd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan

ma merkki tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa havittdd

X

ympdristolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

PRPEPLOEPOEEEB N

Yleiskuvaus

Kiharruskammio

Kiharruspainike

Kiharrussuunnan kytkin
Kiharrusajan asetus
Kiharruslimpétilan asetus

Virran merkkivalo

Virtapainike

Ripustuslenkki

Hiusosioiden erotustyokalu
Kiharruskammion puhdistustykalu

loniaukko

3 Hiusten kihartaminen

Kayttéohjeet:

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.

2 Kytke laite kdyttdon painamalla virtapainiketta O (@) ).

L Virran merkkivalo ( (6) ) vilkkuu laitteen limpenemisen ajan. Laite on
kayttovalmis, kun merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

> Jos laite on pdilld, ioneja jaetaan automaattisesti ja jatkuvasti lisdkiiltoa
ja sahkoisyyden vdhentdmistd varten. Laitteesta saattaa tulla erityinen
tuoksu. Se on normaalia ja johtuu ioneista.

3 Valitse kiharrusaika (@) ) ja lampétila () ) kuvan 1 mukaan.

Kiharan tyyppi Laineet llmavat kiharat | Tiukat kiharat
Lampotila- | 4g5 o 210 °C 230°C
asetus
Kiharrusajan 8s 10 12
asetus
4 Valitse kiharrussuunta ( 3) ) kuvan 2 mukaan.
Vasen ‘ Vaihtelee Oikea
¥o ) I
)
Yo ¥ N oY

5 Madritd késiteltavan hiusosion paksuus kayttimalld siihen tarkoitettua
lisdvarustetta. Aloita késittely hiusosiolla, jonka leveys on 2-3 cm.

® Huomautus: dld aseta kiharruskammioon enempdd hiuksia kuin mita
hiusosioiden erotustydkalu osoittaa.

6 Kun asetat hiussuortuvaa kiharruskammioon, aseta ensin osa
suortuvasta laitteen takaosassa olevaan aukkoon. Ohjaa hiussuortuva
kiharruskammioon seuraamalla aukon muotoilua.

7 Anna laitteen pitdd hiussuortuvaa paikoillaan. Pidd kiharruspainiketta
(® (@) painettuna, niin laite vetd hiussuortuvan automaattisesti
kiharruskammioon.

5 Kun hiussuortuva on asettunut kammioon oikein, laite antaa
saanndllisesti danimerkkeja. Jos et kuule ddnimerkkejd eikd
hiussuortuva vetdydy kammioon, poista suortuva laitteesta ja aseta
se uudelleen.

8 Kun kuulet perdkkdin 4 d@nimerkkid ja napsahduksen, voit vapauttaa
kiharruspainikkeen. Poista hiussuortuva laitteesta hitaasti ja
helldvaraisesti.

9 Muotoile loput hiukset toistamalla vaiheita 5-8.

4 Vinkkeja

* Jos hiuksesi jaavat jumiin, dla hatddnny. Tarkista, ettd laite on pois
pailtd, ja veda varovasti hiukset pois laitteesta pieni osa kerrallaan.

* Kampaa hiuksesi huolellisesti selvdksi ennen kihartamista.

Jaa hiukset osioiksi. Pidd loput hiuksista poissa kiharruskammion

aukon ldhelta.

* Voit estdd takkujen syntymisen jakamalla hiukset osioihin, jotka
mahtuvat hiusosioiden erotustydkalun aukkoon.

* Aloita kihartaminen hiusten takaosasta.

® (Kuva4)Varmista, ettei kiharruskammion aukon ldhettyvilld ole
irtohiuksia.

* Kierrd hiussuortuva kerran itsensd ympadri, niin se on helpompi
asettaa kiharruskammioon.

* Ohjaa hiussuortuva kiharruskammioon seuraamalla aukon muotoilua.

* Aseta aukko siihen kohtaan hiuksia, josta haluat kiharoiden alkavan.
Ald aseta aukkoa liian ldhelle padnahkaa.

* Pidd hiussuortuvaa kiredlld, kun asetat sen kiharruskammioon.

Virran merkkivalo vilkkuu limpenemisen ajan. Laite on kdyttévalmis,
kun merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

Jos sinulla on hyvin pitkdt hiukset tai haluat tiukempia kiharoita,
kiharra pienempid osioita kerralla.

Voit vaihdella kiharoiden kokoa ja tyylid muuttamalla limpétilaa, aikaa

ja kiharrussuuntaa. (Kuva 1 & kuva 2)

Huomautukset:

* Pidé kiharruspainiketta painettuna, kunnes kuulet perdkkain monta
danimerkkid ja napsahduksen. Jos vapautat kiharruspainikkeen ennen
nditd 4dnid, ald paina painiketta uudelleen. Poista hiukset laitteesta ja
aloita alusta.

* Laite tunnistaa automaattisesti, jos hiukset ovat jadneet jumiin.

Laiteesta kuuluu silloin monta ddnimerkkid ja napsahdus. Laite

kytkeytyy automaattisesti pois pdaltd, jotta hiukset eivdt vahingoittuisi.

5 Kayton jalkeen

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jddhtyd ldmmonkestdvalld alustalla.

3 Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttémaéssd paikassa. Laitteen
voi my&s asettaa roikkumaan ripustuslenkistd ((8) ).

Puhdistus ja hoito:

* Pyyhi laitteen pinta puhtaaksi kostealla liinalla.

* (Kuva 5) Aseta puhdistustydkalu ( 0) ) kiharruskammioon. Poista
likajadamat kadntamalld tyokalua kammiossa.

® Pese puhdistustydkalu hanan alla ja anna sen kuivua ennen seuraavaa
kayttokertaa.

6 Takuu ja huolto

Jos haluat lisdtietoja esimerkiksi lisdosan vaihtamisesta tai laitteen
suhteen on ongelmia, kdy Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa
www.philips.com/support tai ota yhteyttd Philipsin asiakaspalveluun
(puhelinnumero on takuulehtisessd). Jos maassasi ei ole
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen Philips-jdlleenmyyjaéan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips !
Pour profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez
votre appareil a I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

- AVERTISSEMENT : n'utilisez pas

cet appareil a proximité d'une
source d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans

une salle de bains, débranchez-le
apres utilisation car la proximité
d'une source d'eau constitue un
risque, méme lorsque l'appareil est
hors tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire, d'une
douche, d'un lavabo ni de

tout autre récipient contenan

de l'eau.

- Débranchez toujours

I'appareil apres utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, un Centre Service Agréé ou
des techniciens qualifiés agréés afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant a l'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec |'appareil sans surveillance.
Le nettoyage et 'entretien ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher I'appareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle

de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

- Avant de brancher 'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans

ce manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiguement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de
son utilisation. Tenez uniquement la
poignée car les autres parties peuvent
étre chaudes et évitez tout contact
avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur une
surface plane et stable résistant a

la chaleur. La chambre de bouclage
ne doit jamais étre en contact avec

la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil

(par exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Le corps de l'appareil présente un
revétement en céramique/titane.

Ce revétement peut présenter une
usure normale au fil du temps. Ce
phénomene n'affecte toutefois pas les
performances de I'appareil.

Si vous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que le corps se
tache.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
electrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Ne forcez jamais 'appareil afin d'éviter
tout risque d'électrocution.

C

hamps électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous

les

reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs

électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas é&tre mis au rebut avec

les
vig

électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte

co

L CEONONORONONONORORONON

ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les regles en
ueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits

ntribue a préserver I'environnement et la santé.

Présentation

Chambre de bouclage

Bouton de bouclage

Réglage du sens de la boucle

Réglage du temps de bouclage

Réglage de la température de bouclage
Voyant d’alimentation

Bouton marche/arrét

Anneau de suspension

Accessoire de séparation des cheveux
Accessoire de nettoyage du corps chauffant

Prise ionique

Bouclez vos cheveux

Utilisation :

1
2
Ly

[

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Appuyez sur le bouton marche/arrét ) ((7) ) pour allumer I'appareil.
Le temps de chauffe est indiqué par le clignotement du bouton
marche/arrét ((6) ). Lappareil est prét a I'emploi lorsque le voyant
reste stable.

Lorsque I'appareil est sous tension, des ions sont automatiquement
et continuellement diffusés pour réduire les frisottis et offrir plus de
brillance. Une odeur spéciale peut se faire sentir. Ce phénomene est
normal et est d a la diffusion d'ions.

3 Sélectionnez le temps de bouclage ( (4) ) et le réglage de
température ((5) ) comme indiqué  la Fig.1.
Style de Boucles Boucles Boucles serrées
coiffure ondulées souples
Reglage de | g oc 210°C 230°C
température
Réglage du
temps de 8s 10s 12s
bouclage

N

Choisissez le sens du bouclage ((3) ) selon vos préférences comme
indiqué a la Fig2.

Gauche ‘ Alternatif Droite
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Déterminez la quantité de cheveux grace a l'accessoire de séparation
des cheveux. Commencez par une meche de 2 a 3 cm de largeur.
Remarque : n'insérez pas plus de cheveux dans la chambre de
bouclage que la quantité indiquée par 'accessoire de séparation
des cheveux.

Pour faire facilement rentrer la méche de cheveux dans la chambre
de bouclage, insérez d'abord une partie des cheveux dans
I'ouverture située a l'arriere de 'appareil. Utilisez les contours de
I'ouverture pour guider la méche de cheveux dans la chambre.
Laissez I'appareil maintenir la méche en place. APPUYEZ sur le
bouton de bouclage ® ((2) ) et MAINTENEZ-LE ENFONCE. La
meche est automatiquement bouclée dans la chambre.

Lorsque les cheveux sont correctement insérés, vous entendez un
bip a intervalles réguliers. Si vous n'entendez aucun bip et que les
cheveux ne sont pas bouclés dans la chambre, retirez la meche et
insérez-la de nouveau.

Lorsque vous entendez une alerte constituée de quatre bips en
continu suivie d'un déclic, vous pouvez retirer votre doigt du bouton
de bouclage. Retirez vos cheveux de la chambre lentement et
délicatement.

Répétez les étapes 5 a 8 pour mettre en forme le reste de

vos cheveux.

Conseils et astuces

Si vos cheveux sont coincés, ne paniquez pas.Vérifiez que I'appareil
est éteint et retirez doucement les cheveux coincés en retirant

de fines méches une par une jusqu’a ce que tous vos cheveux
soient dégageés.

Peignez vos cheveux soigneusement et assurez-vous de l'absence de
nceuds avant le bouclage.

Séparez les cheveux en meches. Maintenez les cheveux inutilisés a
I'écart de I'ouverture de la chambre.

Pour éviter les noeuds, utilisez une quantité de cheveux qui tient dans
I'ouverture de l'accessoire de séparation des cheveux.

* Commencez a boucler a l'arriere de la téte.

* (Fig.4) Assurez-vous qu'aucune meche libre n'est proche de
l'ouverture de la chambre de bouclage.

* Torsadez les cheveux une fois pour les rendre plus faciles a insérer
dans l'ouverture de la chambre de bouclage.

Utilisez les contours de l'ouverture pour guider vos cheveux dans la

chambre de bouclage.

* Placez I'ouverture au niveau de la longueur de cheveux ot vous
souhaitez commencer a boucler: Ne la placez pas trop prés du
cuir chevelu.

* Tendez les méches de cheveux lorsque vous les placez dans
l'ouverture de la chambre de bouclage.

* Le temps de chauffe est indiqué par le clignotement du voyant

d'alimentation. L'appareil est prét a I'emploi lorsque le voyant

reste stable.

Utilisez moins de cheveux a la fois pour les cheveux plus longs et/ou

pour obtenir des boucles plus nettes.

* Pour obtenir différents styles et types de boucles, changez les
réglages de température, de durée et/ou le sens de rotation.
(Fig. 1 et Fig.2)

Remarques :

* APPUYEZ sur le bouton de bouclage et MAINTENEZ-LE
ENFONCE jusqu'a ce que vous entendiez les bips continus, suivis
d'un déclic. Si vous relachez le bouton de bouclage avant les
indicateurs sonores, N'APPUYEZ PAS dessus une seconde fois.
Retirez vos cheveux et recommencez a zéro.

* |appareil reconnait de facon intelligente quand les cheveux sont

coincés. Il vous alerte en émettant des bips continus suivis d'un

déclic. Pour protéger vos cheveux de la surchauffe, 'appareil sera
automatiquement éteint.

5 Apres utilisation

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Placez-le sur une surface résistante a la chaleur jusqu'a ce que la
chambre de bouclage refroidisse.

3 Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de
suspension ((®) ).

Nettoyage et entretien :

* Nettoyez la surface de I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

* (Fig. 5) Insérez 'accessoire de nettoyage du corps chauffant ((10) )
dans la chambre de bouclage. Faites le tourner en continu pour
retirer les résidus.

* Pour laver l'accessoire de nettoyage, passez-le sous le robinet et
laissez-le sécher complétement avant de le réutiliser:

6 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires,

par exemple sur le remplacement d'un accessoire, ou si

vous rencontrez un probléme, visitez le site Web de Philips

a l'adresse www.philips.com/support ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le
numéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs dans votre
pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

- PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
di dekat air.
- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat bak
mandi, pancuran, bak atau
tempat berisi air lainnya.
Selalu mencabut steker setiap kali
selesai menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus

N

diganti oleh Philips, pusat layanan resmi

Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang
dengan cacat fisik, indera atau
kecakapan mental yang kurang atau
kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan

atau petunjuk mengenai cara
penggunaan alat yang aman dan
mengerti bahayanya. Anak kecil harus
diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.
Pembersihan dan perawatan tidak
boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan,

kami sarankan Anda memasang
Residual Current Device (RCD)
pada sirkuit listrik yang memasok
listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
memiliki arus operasi residu terukur
yang tidak boleh lebih dari 30 mA.
Mintalah saran kepada petugas yang
memasang alat ini.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa sangat panas. Cukup
pegang gagang dan hindari kontak
dengan kulit karena bagian lain bisa
sangat panas.

Selalu tempatkan alat pada permukaan
yang tahan panas, stabil, dan datar.
Laras pengeriting yang panas tidak
boleh menyentuh permukaan atau
bahan yang mudah terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

Laras memiliki lapisan titanium
keramik. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun

demikian, hal ini tidak memengaruhi
performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, laras bisa berkarat.

Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam lubang mana pun untuk
menghindari kejutan listrik.

Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Jangan membuka atau merusak
perangkat agar terhindar dari bahaya
kejutan listrik.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Li

ngkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah

pe

rumah tangga normal (2012/19/EV). Patuhi peraturan mengenai E

ngumpulan produk-produk elektrik dan elektronik di negara

Anda . Pembuangan produk secara benar membantu mencegah  pmm
dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.
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Tinjauan Umum
Laras pengeriting
Tombol pengeriting
Saklar arah pengeriting
Setelan waktu pengeriting
Setelan suhu pengeriting
Indikator daya
Tombol daya
Lubang gantungan
Aksesori pembagi rambut
Aksesori pembersih laras

Lubang keluar ion

Keriting rambut Anda

Cara menggunakan:

1
2
[
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Hubungkan steker ke soket catu daya.

Tekan tombol daya ) ((7) ) untuk menyalakan alat.

Waktu pemanasan terindikasi lewat daya pada indikator yang
berkedip-kedip ( (&) ).Alat siap digunakan bila indikator sudah
menyala stabil.

Saat alat menyala, ion secara dikeluarkan secara otomatis dan
berkelanjutan, mengurangi kusut dan memberikan kilau tambahan.
Akan tercium bau yang khas. Hal ini normal dan disebabkan oleh ion
yang dihasilkan.

Pilih waktu pengeritingan yang Anda inginkan ( (4) ) dan setelan suhu
((®) seperti pada Gbr1.

Gaya rambut | Ikal berombak | lkal longgar lkalan kecil
Setelan suhu | 180 °C 210 °C 230 °C

Setelan \{Vf:lktu 84 104 124
pengeriting

4

Pilih arah pengeritingan ((3) ) sesuai keinginan seperti pada Gbr2.

Kiri ‘ Alternatif Kanan
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Pisahkan bagian rambut yang ingin ditata menggunakan aksesori
pembagi rambut. Mulailah dengan untaian rambut selebar 2-3 cm.
Catatan: Jangan masukkan rambut ke dalam wadah pengeriting
melebihi yang ditunjukkan oleh aksesori pembagi rambut.

Agar dapat mengepaskan rambut ke dalam laras pengeriting,
pertama-tama masukkan sebagian rambut pada bukaan di sisi
belakang alat. Gunakan kontur bukaan untuk memasukkan bagian
rambut ke dalam laras.

Biarkan alat menahan rambut dengan erat. TEKAN dan TAHAN
tombol pengeriting (&) ((2) ), rambut akan dengan sendirinya
mengeriting masuk dalam laras.

Saat rambut sudah berhasil masuk ke dalam laras dengan pas, Anda
akan mendengar bunyi bip dengan interval teratur: Jika Anda tidak
mendengar bunyi bip dan rambut belum juga terkeriting masuk
dalam laras, lepaskan rambut dan cobalah memasukkannya lagi.
Saat Anda mendengar empat peringatan ‘BIP" dan diikuti bunyi Klik’,
Anda dapat melepaskan jari yang menekan tombol pengeriting.
Perlahan-lahan dan dengan lembut lepaskan rambut Anda dari laras.
Ulangi langkah 5-8 ke bagian rambut yang lainnya.

Tips dan trik

Jika rambut tersangkut, jangan panik. Periksa apakah alat sudah
mati dan perlahan-lahan lepaskan rambut yang tersangkut dengan
menarik utas rambut sedikit demi sedikit sampai seluruhnya
terlepas

Sisir rambut sampai halus dan pastikan tidak ada yang kusut sebelum
mengeriting

Bagi rambut menjadi beberapa bagian. Jauhkan semua rambut yang
belum dikeriting dari bukaan laras pengeriting

Untuk menghindari kusut, gunakan rambut secukupnya sehingga
dapat masuk ke dalam bukaan aksesori pembagi rambut

Mulailah mengeriting dari bagian ujung rambut

(/Gbr. 4 ) Pastikan tidak ada utas rambut yang lepas di dekat bukaan
laras pengeriting

Pelintir rambut satu kali untuk memudahkannya masuk dalam bukaan
laras pengeriting

* Gunakan kontur bukaan untuk memasukkan rambut ke dalam laras

Tempatkan bukaan di titik pada rambut dimana Anda ingin mulai
mengeriting. Jangan tempatkan terlalu dekat dengan kulit kepala
Tahan erat jalinan rambut saat memasukkannya di antara bukaan laras
pengeriting

Waktu pemanasan terindikasi lewat kedipan daya pada indikator. Alat
siap digunakan bila indikator sudah stabil

Gunakan lebih sedikit rambut untuk rambut yang lebih panjang dan/
atau untuk mendapatkan hasil keriting yang lebih tegas

Untuk mendapatkan jenis keriting dan penampilan yang berbeda,
ubahlah setelan suhu, setelan waktu, dan/atau arah pengeritingan.
(Gbr.1 & Gbr2)

Keterangan:

5
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TEKAN dan TAHAN tombol pengeriting sampai Anda mendengar
bunyi ‘BIP" terus menerus, diikuti bunyi ‘KLIK'. Jika Anda melepaskan
jari dari tombol pengeriting sebelum terdengar bunyi terakhir,
JANGAN tekan lagi. Lepaskan rambut dan mulai dari awal.

Alat ini dengan pintar mengenali masalah bila rambut tersangkut dan
memperingati Anda dengan bunyi ‘BIP" terus menerus, diikuti bunyi
‘KLIK'. Untuk melindungi rambut Anda dari kerusakan akibat panas,
alat akan mati dengan sendirinya.

Setelah menggunakan

Matikan alat dan cabut stekernya.

Tempatkan pada permukaan tahan-panas sampai laras pengeriting
mendingin.

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya dengan kait gantungan ((8) ).

mbersihan dan Pemeliharaan:

Bersihkan bagian luar alat dengan kain lembap.

(Gbr. 5) Masukkan aksesori pembersih laras ( 10) ) ke dalam laras
pengeriting. Nyalakan terus menerus untuk membersihkan

sisa-sisa kotoran.

Untuk membersihkan aksesori pembersih, cuci di bawah alir mengalir
dan biarkan kering sepenuhnya sebelum digunakan kembali.

Garansi & servis

Jika Anda memerlukan informasi, misalnya tentang penggantian alat
pelengkap atau menemui masalah, harap kunjungi situs web Philips

di

www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan

Philips di negara Anda (nomor telepon bisa Anda temukan pada leaflet
garansi internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.

Di

impor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99

Jakarta 12510 Indonesia
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Congratulazioni per 'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il
massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio
prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.
apparecchio in prossimita di acqua.
Quando l'apparecchio viene usato in
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando Il sistema e
AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di
lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione e

da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
danni.

Questo apparecchio puo essere usato
su e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
condizione che abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
consapevoli dei potenziali pericoli
associati a tale uso. | bambini devono
un adulto e non non devono giocare
con 'apparecchio. Le operazioni di
essere eseguite da bambini senza la
supervisione di un adulto.
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
all'interno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.

una corrente operativa residua
caratteristica non superiore a 30 mA.
Prima di collegare |'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata
quella locale.

- Non utilizzare I'apparecchio per scopi
Quando l'apparecchio € collegato
all'alimentazione, non lasciarlo

« Non utilizzare mai accessori o parti di
altri produttori oppure componenti
da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla.
alimentazione attorno all'apparecchio.
Lasciare raffreddare |'apparecchio
Prestare la massima attenzione
durante l'uso dell'apparecchio
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti
contatto con la pelle.

- Appoggiare sempre I'apparecchio

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
spento.
vasche da bagno, docce,

- Dopo I'utilizzo, scollegare sempre
danneggiato deve essere sostituito
qualificate al fine di evitare possibili
da bambini a partire dagli 8 anni in
esperienza o conoscenze adatte, a
I'apparecchio in maniera sicura e siano
essere sottoposti alla supervisione di
pulizia e manutenzione non devono

- Per una sicurezza maggiore, €
dispositivo per corrente residua)
Tale dispositivo RCD deve avere
Chiedere aiuto al proprio installatore.
su quest'ultimo corrisponda a
non descritti nel presente manuale.
mai incustodito.
non consigliati in modo specifico

- Non attorcigliare il cavo di
prima di riporlo.
poiché potrebbe essere molto caldo.
potrebbero essere calde ed evitare il
su una superficie piana, stabile

6@

e termoresistente. Il vano di
arricciatura caldo non deve mai
toccare la superficie o altro materiale
inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai I'apparecchio

(ad esempio con un asciugamano o un
indumento) quando e caldo.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare I'apparecchio
con le mani bagnate.

Il cilindro dispone di un rivestimento
in ceramica e titanio. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo.
Questo, tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, il cilindro potrebbe
macchiarsi.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Non manomettere 'apparecchio per
evitare il rischio di scariche elettriche.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:

1

simile al rivenditore.

Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti

con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.

i

Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per ambiente
e per la salute.

2 Panoramica

Vano di arricciatura

Pulsante di arricciatura

Interruttore per la scelta della direzione di arricciatura
Impostazione per il tempo di arricciatura
Impostazione della temperatura di arricciatura

Spia di accensione

Pulsante on/off

Gancio

Accessori per dividere i capelli in ciocche

Accessorio per la pulizia del cilindro

Apertura di ionizzazione

L ENCRONONONONONONCNONONC)

Arricciatura dei capelli

Modalita d’'uso

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Premere il pulsante di accensione/spegnimento (O ( (7)) per
azionare |'apparecchio.

> || tempo di riscaldamento viene indicato dalla spia lampeggiante
di accensione ( (&) ). Lapparecchio & pronto all'uso quando la spia
rimane fissa.

= Quando l'apparecchio & acceso, gli ioni sono rilasciati in maniera

automatica e continua per ridurre I'effetto crespo, offrendo maggiore
lucentezza. Si pud avvertire un odore particolare. Questo fenomeno

& normale ed € causato dalla generazione di ioni.

3 Selezionare il tempo di arricciatura desiderato ( () ) e Iimpostazione

della temperatura ( (5) ) secondo quanto mostrato nella Fig. 1.

Pettinatura Ricci mossi Ricci morbidi Riccioli
Impostazione | ¢, o~ 210 °C 230°C
temperatura
Impostazione

per il tempo di 8s 10s 12s
arricciatura

4

Scegliere la direzione di arricciatura ((3) ) preferita secondo quanto
mostrato in Fig. 2.

Sinistra ‘ Alternativa ‘ Destra
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Stabilisci la quantita di capelli utilizzando I'accessorio per il
sezionamento dei capelli. Inizia con una ciocca di 2-3 cm.

Nota: non inserire pit capelli nel vano arricciacapelli di quanto
suggerito nell'accessorio per dividere le ciocche di capelli.

Per agevolare I'ingresso della ciocca nel vano di arricciatura, inserirne
dapprima una parte nell'apertura sul retro dell'apparecchio. Utilizzare
i bordi dell'apertura per guidare la ciocca di capelli all'interno del
vano.

Fare in modo che I'apparecchio mantenga in posizione la ciocca di
capell. TENERE PREMUTO il pulsante di arricciatura (& ((2)) e la
ciocca di capelli verra arricciata automaticamente all'interno del vano.

5 Quando la ciocca entra correttamente all'interno del vano, viene

emesso un segnale acustico a intervalli regolari. L'assenza di un
segnale acustico indica che la ciocca all'interno del vano non
€ ancora arricciata, pertanto rimuoverla e provare a inserirla
nuovamente.

Quando vengono emessi 4 segnali acustici seguiti da un “clic”, &
possibile rimuovere il dito dal pulsante di arricciatura. Rimuovere la
ciocca dal vano lentamente e delicatamente.

Ripetere i passaggi da 5 a 8 sul resto dei capelli.

Suggerimenti

Se i capelli si incastrano, mantenere la calma.Verificare che
I"'apparecchio sia spento e rimuovere delicatamente i capelli
incastrati tirando ciocche sottili una per una, fino alla completa
rimozione dei capelli

Prima di eseguire I'arricciatura, pettinare con cura i capelli e verificare
che non vi siano nodi

Dividere i capelli in ciocche Accertarsi che il resto dei capelli rimanga
a distanza dal vano di arricciatura

Per evitare che i capelli si annodino, inserire la quantita di capelli
compatibile con l'apertura dell'accessorio per dividere i capelliin
ciocche

Iniziare ad arricciare i capelli dalla parte posteriore

(Fig.4 ) Assicurarsi che in prossimita dellapertura del vano di
arricciatura non siano presenti capelli

Attorcigliare i capelli una volta per agevolare I'introduzione
nell'apertura del vano di arricciatura

Utilizzare i bordi dell'apertura per guidare i capelli allinterno

del vano

Posizionare I'apertura sul punto dei capelli in cui si intende iniziare
I'arricciatura Non posizionarla troppo vicino al cuoio capelluto
Tenere le ciocche dei capelli tirate quando vengono inserite
allinterno dell'apertura del vano di arricciatura

I tempo di riscaldamento viene indicato dalla luce della spia di
accensione che lampeggia L'apparecchio & pronto all'uso quando la
spia rimane fissa

Dividere i capelli in ciocche meno folte nel caso i capelli siano pid
lunghi e/o per ottenere ricci piu definiti

Per ottenere ricci e look diversi, modificare le impostazioni della
temperatura, del tempo e/o della direzione di rotazione.

(Fig. 1 e Fig. 2)

Note:

3

TENERE PREMUTO |l pulsante di arricciatura fino all'emissione di
segnali acustici continui seguiti da un “CLIC". Se le dita vengono

tolte dal pulsante di arricciatura prima che vengano emessi i segnali
acustici, NON premere nuovamente il pulsante. Rimuovere i capelli
iniziare nuovamente.

['apparecchio rileva I'eventuale presenza di capelli incastrati ed
emette segnali acustici continui seguiti da un “CLIC". Per proteggere

i capelli dai danni del calore eccessivo, I'apparecchio si spegnera
automaticamente.

Dopo l'utilizzo

Spegnere 'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino al completo
raffreddamento del vano di arricciatura.

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E anche
possibile fissare I'apparecchio tramite I'apposito gancio ((8) ).

Pulizia e manutenzione

6

Usare un panno umido per pulire la superficie dell'apparecchio.

(Fig. 5) Inserire I'accessorio per la pulizia del cilindro (10) ) nel vano
di arricciatura. Ruotarlo in maniera continua per rimuovere i residui.

Per pulire I'accessorio di pulizia, lavarlo sotto 'acqua corrente e
attendere che si asciughi completamente prima di riutilizzarlo.

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni (ad esempio, sulla sostituzione di un
accessorio) o per risolvere eventuali problemi, visitare il sito Web Philips
allindirizzo www.philips.com/support oppure contattare il Centro
Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di telefono € riportato
nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese non € presente alcun
centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.
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Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

WAARSCHUWING: gebruik @
dit apparaat niet in de buurt

van een bad, douche, wastafel

of ander waterhoudend object.

Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en

door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen.
Houd toezicht op kinderen om te
voorkomen dat ze met het apparaat
gaan spelen. Reiniging en onderhoud
dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd.
Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het

apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.
Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt

de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om

het apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan heet zijn. Houd
het apparaat alleen bij het handvat
vast, andere onderdelen kunnen heet
zijn.Vermijd ook contact met de huid.
Plaats het apparaat altijd op een
hittebestendige, stabiele, vlakke
ondergrond. Laat de hete krulkamer
nooit in contact komen met de
ondergrond of met ander brandbaar
materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

De staaf heeft een keramische laag
van titanium. Deze laag kan in de loop
der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft
echter geen invioed op de prestaties
van het apparaat.

De staaf van het apparaat kan
verkleuringen vertonen bij gebruik
met gekleurd haar.

Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar.

Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker

te trekken.

Breek het apparaat niet om een
elektrische schok te voorkomen.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

M

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone
huishoudelijke afval mag worden weggegooid
(2012/19/EU).Volg de geldende regels in uw land voor

de

ilieu

i

gescheiden inzameling van elektrische en elektronische

producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.
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Overzicht

Krulkamer

Krulknop

Schakelaar voor krulrichting
Krultijdinstelling
Krultemperatuurstand
Aan/uit-indicator
Aan/uit-knop

Ophanglus
Haarverdeelaccessoire
Staafreinigingsaccessoire

lonenuitlaat

Uw haar krullen

Hoe te gebruiken:

1
2
Ly

Steek de stekker in een stopcontact.
Druk op de aan/uitknop ) ((7) ) om het apparaat in te schakelen.

De opwarmtijd wordt aangegeven door de knipperende aan/
uit-indicator ( (6) ). Het apparaat is klaar voor gebruik als het lampje

ophoudt met knipperen.

5 Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend en
automatisch ionen uitgegeven voor minder pluizig haar en meer
glans. U kunt een speciale geur ruiken. Dit is normaal en wordt
veroorzaakt door de ionen die het apparaat produceert.

3 Selecteer uw gewenste krultijd ( (%)) en -temperatuur ( (5) ) zoals
aangegeven in Afb.1.

Haarstijl Golvende | Losse krullen Strakke
krullen krullen
Temperatuurstand | 180 °C 210 °C 230 °C
Krultijdinstelling 8s 10s 12s

4 Kies de gewenste krulrichting () ) zoals aangegeven in Afb.2.

Links ‘ Alternatief Rechts
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5 Bepaal hoeveel haar u wilt krullen met het haarverdeelaccessoire.
Begin met een met een haarlok van 2-3 cm breed.

¢ Opmerking: plaats niet meer haar in de krulkamer dan wordt
aangegeven door het haaraccessoire.

6 Om de haarlok gemakkelijk in de krulkamer te krijgen, steekt u
eerst een deel van de lok in de opening aan de achterzijde van het
apparaat. Gebruik de contouren van de opening om de lok in de
kamer te leiden.

7 Laat het apparaat de haarlok op zijn plaats houden. HOUD de
krulknop (@ (@) ) INGEDRUKT. De haarlok wordt automatisch
opgerold in de kamer.

5 Als het haar goed in de kamer zit, hoort u met regelmatige
intervallen één pieptoon. Als u geen pieptonen hoort en het haar
nog steeds in de kamer wordt opgerold, verwijdert u de haarlok en
probeert u het opnieuw.

8 Als u voortdurend het alarmsignaal van vier pieptonen hoort,
gevolgd door een 'klik’, kunt u uw vinger van de krulknop halen.
Verwijder uw haar langzaam en voorzichtig uit de krulkamer:

9 Herhaal stap 5-8 om de rest van uw haar te stylen.

4 Tips en trucs

Raak niet in paniek als uw haar vast komt te zitten. Controleer of
het apparaat is uitgeschakeld en verwijder voorzichtig vastzittend
haar door dunne lokken stukje bij beetje naar buiten te trekken
tot alle haren los zijn

Kam uw haar zorgvuldig en zorg ervoor dat er geen klitten zijn
voordat u gaat krullen

Verdeel het haar in lokken. Houd haar dat u niet direct gaat krullen
uit de buurt van de opening van de krulkamer

Voorkom klitten door een hoeveelheid haar te pakken die in de
opening van het haarverdeelaccessoire past

Begin aan de achterzijde van het haar met krullen

(Afb.4) Zorg ervoor dat er zich geen losse haren of haarlokken in
de buurt van de opening van de krulkamer bevinden

Draai het haar één keer om het gemakkelijker in de opening van de
krulkamer te leiden

Gebruik de contouren van de opening om het haar in de kamer
te leiden

Plaats de opening bij het haar, ter hoogte van de plaats waar de
krullen moeten beginnen. Houd het apparaat niet te dicht bij
de hoofdhuid

Houd de haarlokken strak wanneer u ze in de opening van de
krulkamer plaatst

De opwarmtijd wordt aangegeven door de knipperende aan/uit-
indicator. Het apparaat is klaar voor gebruik als het lampje ophoudt
met knipperen

Gebruik een kleinere hoeveelheid haar als u lang haar hebt of
strakkere krullen wilt

Voor verschillende soorten krullen en kapsels verandert u de

temperatuur- en/of tijdinstelling, en/of de draairichting.

(Afb. 1 en Afb.2)

Opmerkingen:

* HOUD de krulknop INGEDRUKT totdat u de continue pieptoon
hoort, gevolgd door een ‘klik'. Als u uw vingers van de krulknop haalt
voordat de laatste geluidssignalen hebben geklonken, druk dan NIET
nogmaals op de knop.Verwijder het haar en begin opnieuw.

® Het apparaat detecteert op intelligente wijze of het haar helemaal

vast zit en waarschuwt met continue pieptonen, gevolgd door een

‘klik'. Om hittebeschadiging van uw haar te voorkomen, wordt het

apparaat automatisch uitgeschakeld.

5 Na gebruik

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig opperviak tot de
krulkamer is afgekoeld.

3 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog ((8) ) hangen.

Reiniging en onderhoud:

® Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een vochtige doek.

* (Afb.5) Plaats het reinigingsaccessoire voor de staaf ((10) ) in de
krulkamer: Draai het voortdurend om vuil te verwijderen.

¢ U kunt het reinigingsaccessoire schoonmaken door het af te spoelen

onder stromend water: Laat het helemaal drogen voordat u het weer

gaat gebruiken.

6 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt (bijv. over het vervangen van een hulpstuk)
of als u een probleem hebt, bezoek dan de Philips-website
(www.philips.com/support) of neem contact op met het Philips
Customer Care Centre in uw land (u vindt het telefoonnummer in het
‘worldwide guarantee’-vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre
in uw land is, ga dan naar uw Philips-dealer.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen naye fer du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nerheten av vann.

Nar du bruker apparatet pd badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv ndr
apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer
badekar, dusjer; handvasker
eller andre elementer som

- Hold apparatet unna brennbare

gjenstander og brennbart materiale

nar det er slatt pd.

Ikke dekk apparatet til med noe (for

eksempel et handkle eller klesplagg)

nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har

lkke bruk apparatet med vate hender.

Sylinderen har et keramisk titanbelegg.

Dette belegget kan kanskje slites sakte

vekk over tid. Dette pavirker ikke

ytelsen til apparatet.

- Hvis apparatet brukes pa farget har,

kan sylinderen bli flekkete.

lkke bruk apparatet pa kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et

servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller

reparasjon. Reparasjoner som er

utfert av ukvalifiserte personer,

kan skape svert farlige situasjoner

for brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i

apningene for a unnga elektrisk stot.

lkke trekk | nettledningen etter bruk.

Hold alltid i stepselet nar du trekker

ut ledningen til apparatet.

« Du ma aldri apne apparatet. Det kan
fordrsake elektrisk stgt.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter

for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i
vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU). Felg nasjonale regler for
egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis du
kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milje.

Oversikt
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®  Krellkammer

@  Krollknapp

(3  Bryter for krellretning

(@  Tidsinnstilling for krolling

(®  Temperaturinnstilling for krelling
®  Pa-lampe

@  Avlpa-knapp

Hengelgkke

(®  Tilbehgr for harinndeling
Tilbeher for rengjering av sylinder
(@)
3

lonisk uttak

Krolle haret

Slik bruker du apparatet:

1 Koble stgpselet til en stikkontakt.

2 Trykk pa av/pa-knappen O ((7) ) for & sla p4 apparatet.

 Den blinkende pé-lampen ( (6) ) indikerer at apparatet varmes opp.
Apparatet er klart til bruk nar lampen lyser kontinuerlig.

9 Hvis apparatet er slatt pa, genereres ioner automatisk og blir
kontinuerlig sluppet fri for a gi ekstra glans og redusere krusing.
Dette kan avgi en spesiell lukt. Det er normalt og kommer fra ionene
som genereres.

3 Velg onsket krglletid ( (3) ) og temperaturinnstilling ( (8 ) i henhold
til fig.1.

inneholder vann.

Koble alltid fra apparatet

etter bruk.

Hvis ledningen er @delagt, ma

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner

om sikker bruk av apparatet eller tilsyn

som sikrer sikker bruk, og hvis de er

klar over risikoen. Barn ma vere under

tilsyn og ikke leke med apparatet.
Barn skal ikke utfgre rengjaring eller
vedlikehold uten tilsyn.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til 4 installere en
lekkasjestramsenhet (RCD) i den
elektriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststrem som

ikke er hgyere enn 30 mA. Be
installateren om rdd.

For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i
denne veiledningen.

Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

Ikke bruk tilbehgr eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker
slikt tilbeher eller slike deler, blir
garantien ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

Veer forsiktig ndr du bruker apparatet,
siden det kan veere varmt. Bare hold

I handtaket ettersom andre deler

kan veere varme, og unnga kontakt
med huden.

Sett alltid apparatet pa en
varmebestandig, stabil og jevn
overflate. Det varme krgllkammeret
ma aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unngd at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Harstil Bolgete Lose kroller | Harde krgller
kroller
@ Temperaturinnstilling | 180 °C 210 °C 230°C
Tldsmnstl'lllng for 8 sek 10 sek 12 ek
krelling
4 Velg krgllretningen (3 ) du vil ha, i henhold til fig.2.
Venstre ‘ Vekslende Hoyre
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N
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5 Se hvor mye har som kan krglles, ved hjelp av tilbeharet for
harinndeling, Start med en hardel pa 2-3 cm.

* Merk: Ikke legg i mer har i krgllekammeret enn det som star pa
apparatet.

6 Fora enkelt legge hardelen i harkammeret ma du ferst starte fra
apningen pa baksiden av apparatet. Bruk konturene i apningen til &
fore hardelen i kammeret.

7 La apparatet holde hardelen pa plass. TRYKK PA og HOLD INNE
krellknappen (&) ((2)), s& blir hardelen automatisk til en krell i
kammeret.

> Nar haret ligger riktig i kammeret, piper apparatet regelmessig.
Hvis du ikke hgrer noen pipetone, og haret ikke blir il en krgll i
kammeret, tar du ut hardelen og legger den inn pa nytt.

8 Nar du herer fire pipetoner etterfulgt av et klikk, lafter du fingeren av
krgllknappen. La kammeret slippe taket om hardelen rolig og forsiktig.

9 Gjenta trinnene 5-8 for a frisere resten av héret.

4 Tips og triks

* Ikke fa panikk hvis haret setter seg fast. Kontroller at apparatet er
avslatt, og dra ut haret som sitter fast, forsiktig ved & dra ut litt og
litt il alt haret er ute

* Berst hiret godt for d gre ut alle floker, fer du begynner &
krolle haret

® Del hdret inn i mindre deler: Hold alt annet har unna apningen til
krgllkammeret

* Fora unnga floker bruker du en hardel som passer i apningen til
tilbehgret for hirinndeling

* Begynn a krglle hiret bak pa hodet

® (Fig.4) Pass pa at det ikke er noen lgse harstrd i neerheten av
apningen til krgllikammeret

® Tvinn haret én gang, slik at det blir enklere a legge det i apningen til
krgllkammeret

* Bruk konturene i apningen til & fere haret i kammeret

Plasser apningen ved den harlengden der krellen skal starte. Ikke
plasser den for naer hodebunnen

* Hold stramt i haret nar du legger det i apningen til krellkammeret

Den blinkende pa-lampen indikerer at apparatet varmes opp.
Apparatet er klart til bruk nar lampen lyser kontinuerlig
® Bruk mindre hérdeler ndr du har langt har, og/eller for & fa
finere kreller
* Huvis du endrer temperaturinnstillingene, tidsinnstillingene og/eller
rotasjonsretningen, far du ulike krgller og harstiler. (Fig. 1 og fig. 2)
Merknader:
* TRYKK PA og HOLD INNE krellknappen til du herer de vedvarende
pipetonene og et klikk. Hvis du Igfter fingeren av krgllknappen far
den siste lydvarslingen, ma du IKKE trykke pa knappen igjen.Ta ut
haret, og begynn pé nytt.

Apparatet oppfatter hvis hiret setter seg fast, og varsler deg med
vedvarende pipetoner og et klikk. Apparatet slds automatisk av for a
beskytte haret mot varmeskade.

5 Etter bruk

1 Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

2 Sett det pa en varmebestandig overflate, og la krgllkammeret
bli avkjelt.

3 Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa henge
det i hengelgkken ((®)).

Rengjoring og vedlikehold:

* Rengjer utsiden av apparatet med en fuktig klut.

* (Fig.5) Sett tilbehgret for rengjering av sylinderen (10) ) i
krgllkammeret.Vri pa det for a flerne eventuelle rester.

* Huvis du vil vaske rengjeringstilbeheret, skyller du det under rennende
vann. La det terke helt fer du bruker det igjen.

6 Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, f.eks. om utskifting av tilbeher eller hvis det
har oppstatt problemer, kan du besgke webomradet til Philips pa
www.philips.com/support eller ta kontakt med Philips’ kundestatte der
du bor (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Hvis det ikke er
noen forbrukerstatte der du bor, kan du gé til den lokale
Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para
usufruir de todas as vantagens da assisténcia oferecida pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: nao utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras, @
chuveiros, lavatérios ou

outros recipientes que

contenham dgua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacoes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento,

caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacao segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas devem ser
supervisionadas para nao brincarem
com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criancas sem
supervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos

a instalagdo de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter

uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips ndao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o cabo de alimentacido a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar o
aparelho, pois este pode estar quente.
Segure apenas pela pega, visto que as
outras pegas poderdo estar quentes, e
evite o contacto com a pele.

Coloque sempre o aparelho numa
superficie plana, estdvel e resistente ao
calor A cdmara de encaracolamento
quente nunca deve tocar na superficie
nem noutros materiais inflamavesis.
Evite que o cabo de alimentagdao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho

(p. ex., com toalhas ou roupa) quando
estiver quente.

Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

O modelador tem um revestimento
ceramico em titanio. Este revestimento
podera desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

Se o aparelho for utilizado em cabelos
pintados, o modelador pode ficar
manchado.

Nao utilize o aparelho em cabelo
artificial.

Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da
Philips para verificagao ou reparagao.
Reparac¢des efectuadas por pessoas
ndo qualificadas poderiam provocar
uma situagdo extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metdlicos

em nenhuma abertura para evitar
choques eléctricos.

Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizacao. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Nunca quebre o aparelho para evitar
choques eléctricos.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢do a campos electromagnéticos.



Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).
Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de produtos
eléctricos e electrénicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para a salde
publica.

formaga, samt av personer som

inte har kunskap om hur apparaten
anvands, forutsatt att det sker under
tillsyn eller att de har informerats om
hur apparaten anvands pa ett sakert
satt och om de eventuella riskerna.
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7

For att hdrslingan enkelt ska passa i lockkammaren ska du férst
sdtta in en del av haret i 6ppningen pad apparatens baksida. Anvand
konturerna i dppningen for att leda in harslingan i kammaren.

L4t apparaten halla harslingan pa plats. Hall lockknappen intryckt (©)
(@) sa lockas hérslingan automatiskt i kammaren.

5 Nar hdret har placerats i kammaren hér du ett pipljud med

regelbundna intervaller Om du inte hér nagot pipljud och haret
fortfarande inte har lockats i kammaren tar du ut harslingan och
provar att sétta in den igen.

- Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla értmeyin.

- Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
Cihaz islak elle calistirmayin.

- Bigudinin Uzerinde seramik kaplama
vardir. Bu kaplama zaman iginde

- AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:

Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik
mandi, cabut plagnya setelah
digunakan kerana kehampirannya

&

CCHENONONONONONOCNONONONN

Gambaran keseluruhan

Ruang pengeriting
Butang pengeriting

Suis arah pengeriting
Tetapan masa pengeriting

Tetapan suhu pengeriting

& (RCD), 1#I515ME RCD %=
A&,

- IEETT LB, IBIIRT m e
HYEB £ 5 SRR EART .

BB AT mATAFMAIRALL
SMYUETHERE,

2 Visao geral . . . Penunjuk kuasa hidup e N .
& Cimarade encgaramlamenm Sma barn ska évervakas s3 att de inte 8 L\lér(;juthég \a:n;et mte]flﬂfyrla ks;tinuer\i%zri pf\.P\ijf;cE\jt ag ﬁtt khckljucti yavasca YIpraﬂab”In Ancak bu durum detn%al: ar J|nga a<i|j§|ahtrl|<5|ko, Wa|aupun Butang kuasa hidup/mati . éﬁﬁ&};? EE‘;}%H\—J' , tﬂ%lj:ﬁ%
° . an du ta bort fingret fran lockknappen. la Torsiktgt ocn langsamt u N N . M
(@ Botdo de encaracolamento kan leka med appar‘aten. Barn far inte haret ur kammaren. ClhaZIH pel”formansml etkilemez, S€lelan perkakas dimatikan Gelung g‘antungan ‘ AEE o
©  Selector da direccio de encaracolamento rengdra eller underhlla apparaten 9 Upprepa steg 5-8 for att locka resten av hret. - Cihaz boyali saclarla kullanildiginda - AMARAN: Jangan gunakan perkakas Alsesori pembahagian rambut AN ERRE TSR, &
. . e H H 1 Ak i bersih: N== T n
@ Regulagido do tempo de encaracolamento Utan Overlnseende av en vuxen 4 Tips b|gud| |eke|eneb|||r 1al ber’hamplr‘aﬂ dengan tab mandl, ] :esot ITEm 'EFSI an cerompong EEéé—EiFu;ﬁ ft%ljﬁﬁﬁl\]'fi'fﬂlﬂj’ft‘:ﬁz
: ) . . el : ubang keluar ion . NP S o
(®  Regulagio da temperatura de encaracolamento . Av sikerhetsskil rekemmenderar - Cihazi peruk Uzerinde |<U||anma>/|ﬂ. pancur air, S|0k| .atau bekas lain yang I_ZlLB/TfFo ;ZD%{%}EH ﬁt%ﬂﬁ'ﬁiiﬁnmi":,
(® Indicador de alimentagdo o ) ® Om haret skulle fastna ska du inte gripas av panik. Kontrollera . CihaZI |<Ontr0| veva onanm I(;In mengandung| ar: Keritingkan rambut anda ,{gi E’\]T%{I?ﬂ%?{?‘ .
@  Botio ligar/desligar VI aven att du |nsta||erar‘ en att apparaten ar avstingd.och ta fbrsikf:igt ‘ut hiret.som fasEnat - y o ) . . . 12 benseunaan: . /: N —
. .. genom att dra ut tunna slingor, en sektion i taget, tills allt har har mutlaka ye‘t|<||| bir Ph|||p5 servis Cabut plag perka|<as setiap kali Selepas Cara penggunaan: . -tJJ %J%Eglﬁg%ﬁéxﬁﬁﬂﬂto
Argola de suspensio Jordfe|sbr‘>/‘tare for den krets tagits bort . . . - disunakan 1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa. /= OO 2o AVA >
. . T . . . . merkezine gdnderin. Onarmin yetkili g - : d : AEFTFRRESEIIEBER
(®  Acessério para separar madeixas som stromfo rsorjer badrummet. * Kamma igenom haret noggrant och se till att det inte finns nigot < o . . . 2 Tekan butang kuasa hidup/mati O ( @ )untuk menghidupkan ARJT ~ = ! o
Acessério de limpeza do modelador Jordfelsb ‘cte h trassel innan du lockar olmayan kisilerce yapilmasi kullanicrigin =+ Jlka qud sesalulrl kuasa rosak, ia mesti perkakas. N | | - BF RO %, S1EEmnt
®  Saida ionica bOI” i S ry’iarTn mas e J[a ?n " . ‘De‘liupp haret \“sekt\.oner. Hall undan allt har som inte lockas frén gOk tehlikeli durumlara >/O| agab|||r d|gant| oleh PhlllpS, pusa-t servis yang — [4(:151)p;;:gs:::i“[:r;:;ti:;l::zﬁzr;‘lrau;seans:jlrflswi)agjda penunjuk %HD;EE%O Rﬁg}%{z?*ﬁ ’ %H
rytstromstyrka som inte overstiger ockkamrmarens oppning : L . ' ili i ' ' S s e -
3 Encaracolar o seu cabelo BOYt A K 4 It behor lel 8 ik ® Anvédnd den hdrmangd som passar i Sppningen pa - Elektrik carpmasi riski bU|UndUgundan dl,benarkan oleh Phl'lps ataupun Plhak > Apabila perkakas dihidupkan, ion akan dilepaskan secara automatik /?@HB'BLZ{E@ ’ 1%]&%5)325%
c MA. Ol’Tta d en pe Orlg e e<tr| er harsektionstillbehoret for att undvika trassel aglkllklara me‘tal Cls|m|er’ Sokmay'n. |a|ﬂ Seumpamanya yang |a>/a|< bagl dan berterusan, mengurangkan kerinting halus dan memberikan }ﬁjﬁmo
omo usar: .

1 Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.
2 Prima o botio ligar/desligar ) ((7) ) para ligar o aparelho.

5 O tempo de aquecimento € indicado pelo indicador de alimentagao
intermitente ( (6) ). O aparelho estd pronto a usar quando o

for mer information.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som

Borja locka haret baktill

(‘bild 4) Se till att inga harstran eller |6sa slingor &@r i ndrheten av
lockkammarens &ppning

Vrid héret en géng sa blir det enklare att féra in det i lockkammarens
oppning

Kullandiktan sonra glic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

mengelakkan bahaya.
Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

kilatan tambahan. Mungkin terdapat bau unik. la perkara biasa dan
disebabkan oleh ion yang terjana.

Pilih masa pengeriting ((4) ) dan tetapan suhu ( (5) ) yang anda
mahu berdasarkan Rajah 1.

- IR AT I E T PRI R R
HL, AEAENMSEMERENHE
B A o

indicador permanece continuamente aceso. anges Pé ap Paraten motsvarar den * Anvind konturerna i dppningen fér att leda haret in i kammaren  Elektrik carpmasini dnlemek Igln cihaz ke atas dan Orang yang ku rang Gaya Rambut Kerinting Kerinting Keriting ketat . Z:g{% %;}?%}%%QEUF’:E El\]'}(/\j 3:\;:1\1
L Quando o aparelho ¢ ligado, sdo libertados automaticamente ides lokala nétspénningen_ * Placera &ppningen mot harlangden dér du vill att lockarna ska bérja. asla klrmayn’] keu payaan ﬂZlkal, deria atau menta|, berombak- longgar E‘ZB/ N
de forma continua, reduzindo o frisado e fornecendo um brilho . , . o Placera den inte for ndra harbotten ' atau keku rangan penga|aman dan ombak AR JJ i_ . o —
ad\cwola\, Poderd sentir um odor particular. E normal e é causado ° Anvand inte apparaten for nagOt annat . wa hérslingan spand ndr du sétter in den i lockkammarens éppning E|ektromanyetik alanlar (EM F) - : : ° ;ZD %}\_1_ Elﬁ:l Ej:]—ﬂ: y 18 'TEI\_L I:lﬁl:lm % %
pelos ides gerados. . of s Lo . . R ‘ R pengetah uan J||<a mereka diberi Tetapan suhu | 180 °C 210 °C 230°C g N
andamal an Vad som beSkrIVS I den har Uppvarmningstiden anges av den bhnk.ande stromindikatorn. Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli : P J\%I’T% /fZ'SiH:M:j*;I'O
3 Seleccione o tempo de encaracolamento pretendido (@ ) e a . Apparaten dr klar att anvindas nér indikatorn lyser med ett fast sken tiim standartiara ve diizenlemelere uygundur pengawasan dan arahan berkaitan sl =7 O PR, = [Eacgr
regulagdo da temperatura ((5) ) que pretende de acordo com a anvandarhand bOken- * Anvind en mindre méangd har om haret dr langt och/eller om du vill ' penggu naan perkakas secara Selamat Tetapan masa ° é }_l_ AR 701 H\—.J-t):,% Tj_:/ \%E?gﬂjl'fi
' 5 i 5 iy 8 10 12 ] >
g1 - Ldmna aldrig apparaten obevakad nir i mer definierade lockar | . Cevre dan memahami bahava vane munekin pengeriting | ’ ’ A4 (ANFEMAER ) S
= - . . B * Du kan fa olika typer av lockar och stilar genom att dndra ) o o - }’ )’ g g gl P 3 N =]
Penteado Ondas Caracdis Caracdis den dr ansluten till elndtet. temperaturinstiliningarna, tidsinstiliningarna och/eller Bu simge, drunun normal evsel at\\<\.afla birlikte atl‘\m_a.lrrjam gere\dlgl berlaku. Kanak-kanak per‘|u diawasi 4 Pilih arah pengeriting ( () ) yang anda mahu mengikut Rajah 2. s IER A~ ﬁb}zﬁ :.F:FEI\]J(E o tD%FH NI
soltos apertados . o . . rotationsriktningen. (bild 1 och bild 2) anlamina gelir (2012/19/EU). Elektrikli ve elektronik Griinlerin X ) pengeriting yang 2 ) ai}'% 1"‘EZI§_‘\_ =
Reoulacio o Anvand aldr‘|g ‘t|||behor‘ e“er‘ de|ar’ ﬂ"an Kommentarer: ayri olarak toplanmasi ile ilgili Glkenizin kurallarina uyun. Eski E Su paya mer‘eka t|dak ber‘ma|n Kiri ‘ Alternatif Kanan S }_l_ AR o’_'/_
egulagio da o o o . . ’ trtinlerin dog kilde atilmas, i 8ligr tizerindeki o . ey~ 2R N =
temperatura 180 °C 210°C 230°C andra 't|||\/erkar‘e, e“er‘ delar som Inte ® Hall lockknappen intryckt tills du hér ett kontinuerligt pipljud f8ljt ;Tj:nfg‘znetE\Igg; ii\‘enjej/e‘ ;;?,eriec\l/r;:: nsan sagi) dzenndes dengan per‘kakas Inl. Pember3|han o Q oV ° %é*ﬁg\-ﬁﬁf’gﬁfxé\%/ﬁ):z;o -
Tt k| h k d t av ett klickljud. Om du tar bort ﬂngrarna fran lockknappen .innan dan penyenggaraan t|dak Sepatutﬂya JJ:l_’,;ﬂ‘-\ )%EJ BEZ= Bﬁ% H\—J'l E—_l E/\] }E%lrglrg
Regulago do tempo u ryc lgen ar recommenaerats slutljudet hors ska du INTE trycka igen.Ta ut hdret och bérja om pa 2 Genel bak|$ ) o /Yoy };k‘;,—;j:'g' 'fE = \y-j:/F N=S u|-|l]]}—\_‘,_— [ E/\]
de encaracolamento | & % 10 seg 12 seg av Phl||p5. Om du anvander sddana nytt. N dilakukan oleh kanak-kanak tanpa @ F’;L\Jgo HE, 7 AR
. . . . . * Apparaten identifierar ndr haret har fastnat ordentligt och varnar ukle yuvasi engawasan ! Beo
tillbehor eller delar géller inte garantin. med ett kontinuerligt pipliud Tl i ; peng -
. I . gt pipljud foljt av ett klickljud. Apparaten stings @  Bukle digmesi ) . &= O A > s NPTRS
4 Seleccione a dlr.ecgao de encaracolamento ((3)) que preferir de Linda i steladd automatiskt av for att skydda haret fién vrmeskador: o « Untuk perllndungan tambahan, kami . ,IT”_I_ &R }EHZ—FKQ@E/\]%EH—J‘ , %E
acordo com a Fig. 2. - Linda Inte natslaaden runt appar‘aten. (3  Bukle yonii diigmesi | d *%E_[Lﬁ\b/_\intﬁjfj@
2 : : .. iiresi mengesyorkan agar anda memasang EZ= 2K Z o
Esquerda | Alternativa Direita - Vénta tills apparaten har svalnat innan Efter anvindnin @ Buke olusturma siresi ayar : . . . N .
Yo ' Y du liccer ur?gan den > frer anvd g (®  Bukle sicakligi ayar peraﬂtl arus baki (RC D) dalam litar 5 Tentukan jumlah rambut menggunakan aksesori pembahagian - 18 @EWEEJ:'T%}EH ZFC Afo
o 88 ' 1 Stdng av apparaten och dra ur natsladden. ®  Gig acik gostergesi elektrik yang mem bekali bilik air l,jnlbué Mub\alzan de;gan gekmkggar:jﬁlag lrambut Iebarmya 2;3 o o T Eﬁl /D\ﬁgﬁél_]%*u ;$E4{R El\]mﬁ% [:FI
AN . T . . 5 Pl den b3 Srmetali tills lockk h Inat. o .. . ) ¢ Nota: Rambut yang dimasukkan di dalam ruang pengeriting NN =
Var forsiktig ndr du anvander D e @ ASTalkapama dignes tersebut. RCD ini mesti mempunyai tdak boleh lebih daripad yang dinyatakan oleh aksesori Oelg, BAEIBARHEHITIEIED]
@ apparaten, eftersom den kan vara upp den i upphingningsdglan ( ® ). Asma kancasi arus operasi baki berkadar yang tidak pembahagian rambut. e R EFINERBIIER,
° : . o Untuk kkan hel but ke dal iti N
varm. Ha“ endast | han dtaget eﬁersom Rengéring och underhall: (®  Sag ayirma aksesuari meleb|h| BOmA.Taﬂya pemasaﬂg anda ’ dgn;anmn:&i? mzrs]uki:r‘wa:eza;w]a;anZa;;;j;i;:ﬁgbzfggaitﬂgke M .L% %4%@%#@ }Q‘E)\'ff'fa_[ﬂ: I:I I:F'
* Rengdr apparatens utsida med en fuktig trasa. Masa temizleme aksesuari . ’_ ) G . ’
andra de|ar~ |<an vara varma, OCh i Pree 3 ) e ‘ ) un‘tuk mendapa‘t nas|ha‘tl dalam bukaan di bahagian belakang perkakas. Gunakan kontur bukaan L/L%%ﬂEB
. ° (b'_‘d 5) Satt i t\l\behore:[ fér kolvrengéring ((0) ) i lockkammaren. @  lyon giki untuk memandu bahagian rambut tersebut ke dalam ruang. . ° . . . . N
5 Determine a quantidade de cabelo utilizando o acessério separar UndVll( kOﬂtal(t med hUden' ;md ?a konfhue!ﬁ;ﬁiaﬁta port retit:rl..tt det underri d 3 saglanl bukle yapma * Sebelum anda menyambungkan 7 Biarkan perkakas memegang helaian rambut pada kedudukannya. ° 'fﬁﬁﬁ Elﬁ %}M?ﬂ: EE;}?Z% o TE—F}\_L [u]a]
. . . . o . ot ® Rengdr rengdringstillbehdret genom att tvdtta det under rinnande A1 H iting (0 i N N 1z N
madeixas. Comece com uma madeixa com 2 a 3 cm de largura. . Stall alltid ap para-ten pa en Varmeta'lg, vatten och [t det torka helt innan du anvéinder-det igen. i per‘|<a|<as nl, paStIkaﬂ VO|tan yang ;;EmK?uT :kzr;—rdl?g/:g‘q;g;:igi;gzgfa%i lie@ia)l;::nr::rlgan }ﬁ% H\—J' , 1B }Eﬁ}ﬁ;{ o

¢ Nota: ndo insira mais cabelo na cdmara de encaracolamento do que
o indicado no acessério para separar madeixas.

6 Para colocar facilmente a madeixa de cabelo na cdmara de
encaracolar, primeiro insira o cabelo na abertura na parte posterior
do aparelho. Utilize os contornos na abertura para guiar a madeixa
de cabelo para a camara.

7 Deixe o aparelho manter a madeixa de cabelo na posicdo correcta.

MANTENHA o botdo de encaracolamento (&) ((2) ) PREMIDO e a

madeixa serd enrolada automaticamente para dentro da cdmara.
5 Quando o cabelo estiver correctamente inserido na cdmara, ouvird

um sinal sonoro a intervalos regulares. Se nao ouvir sinais sonoros e

o cabelo continuar a ndo estar inserido na cdmara, retire a madeixa

stabil och plan yta. Den heta
lockkammaren ska aldrig beréra ytan
eller annat brannbart material.
Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den

ar paslagen.
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Garanti och service

Om du behéver information, t.ex. om utbyte av ett tillbehor; eller har
problem kan du bestka Philips webbplats pd www.philips.com/support
eller kontakta Philips kundtjdnst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjénst i ditt land kan
du vénda dig till din lokala Philips-aterforsaljare.

Bu UrtinG satin aldiginiz icin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips'in

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihazi agmak icin glic agma/kapama digmesine O ((7) ) basin.

> Isinma siiresi yanip sénen glic acik gostergesi ((6) ) ile gosterilin
Gosterge sabit oldugunda cihaz kullanima hazirdir.

9 Cihaz acik oldugunda otomatik olarak strekli dagitilan iyonlar,
saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi azalti: Ozel
bir koku duyulabilir. Bu durum normaldir ve olusan iyonlardan
kaynaklanmaktadir.

3 Istediginiz bukle olusturma siiresini ( () ) ve sicaklik ayarini ( (5) ) Sek.
1'de gosterildigi sekilde segin.

dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku
panduan ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali

Ly

9

4

Apabila rambut berjaya dimasukkan ke dalam ruang, anda akan
mendengar bip sekali pada selang sekata. Jika anda tidak mendengar
sebarang bip dan rambut masih tidak dikeritingkan ke dalam ruang,
keluarkan helaian rambut dan cuba masukkan lagi.

Apabila anda mendengar 4 isyarat ‘BIP" diikuti dengan ‘Klik’, anda
boleh mengalihkan jari anda pada butang pengeriting. Lepaskan
rambut anda dari ruang dengan perlahan dan lembut.

Ulangi langkah 5-8 untuk menggayakan rambut selebihnya.

Petua dan teknik

Jangan cemas jika rambut tersekat. Pastikan bahawa perkakas

- IR mIARAE

FaEin (EMF)
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de cabelo e tente inseri-la novamente. ) o . sund/uguldeste\djn tgn; olkaral\; ya.rgr\anmak igin Uriintintizi www.philips. Sac Tarz Dalgall Gevsek Kiiciik bukleler dibiarkan tan pa diawasi. dimatikan dan tanggalkan rambut yang tersekat secara lembut
¢ Sea o o 4SS SONOROS s+ Tack aldrig Over apparaten med ndgot sk relaicn + Jangan sekalikall gunakan sebarang STkl b nrg g s 0 88E
encaracolamento. Solte o seu cabelo da cdmara de forma lenta (t.e)(. €en handduk) nar den ar varm. 1 Onemli Sicakik ayartar | 180 °C 510 C 230°C per|<a|<as atau bahaglan dal”l mana- * Sikat rambut anda dengan teliti dan pastikan tiada kekusutan sebelum ® BESELE
€ suave. 0 . o . . .
. ‘ ) , mana pengilang atau yang tidak mengeriting i
9 Repita os passos 5 a 8 para modelar o resto do cabelo. Appara;ten far endaSt anvandas pa Cihaz kull.anmadan onee b.u. kullanm kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha : p g g y g m * Asingkan rambut kepada bahagian. Jauhkan semua rambut yang tidak ® #EEIET_ITEE
. ) torrt har Anvind inte apparaten med  sona yeniden basvurmakicin sakiayn, Bukle d|syo rkan secara khusus oleh Ph|l|ps. berlu dari bukaan ruang pengeriting © BEBELE
4 Dicas e sugestoes vata hinder - UYARI: Bu cihaz su >/a|<|n|nda SZI::::J;;:I 8sn 10sn 1250 Jll(a anda menggunakan aksesori atau * Untuk mengelakkan kekusutan, gunakan jumlah rambut yang bole g i;’i;;ﬂg]-
* Se o cabelo ficar preso, nio entre em pénico.Verifique se o . , . . |<u||anma n. baha ian an Sedemikian, 'aminan dimasukkan di dalam bukaan aksesori pembahagian rambut £%8
aparelho esté desligado e retire delicadamente o cabelo preso « Kolven har en keramisk titan be|aggnlng. 4 . . 4 Tercih ettiginiz bukle ydnini ( 3) ) Sek. 2'de gésterildigi sekilde secin. q g y dg dal h J * Mula mengeriting dari belakang rambut IR
puxando pequenas madeixas finas de cabelo até soltar todo Be|éggningen |<an nétas bor«t eﬂ:er . Yaklﬂda su bulunmaSL ClhaZ |<apa|| b||e s Al ; - anda menJa | tidak sah. * (Rajah 4 ) Pastikan bahawa tiada helaian yang terlepas berdekatan ® EDIREG
. ~ . o] ternatr a4 e e . L s
o cabelo | 15 : BRY . olsa tehlike olusturacagindan, cihazi | s « Jangan lilit kord sesalur mengelilingi dengan bukazn ruang pengeriting BRETEE
* Penteie o cabelo cuidadosamente e assegure-se de que ndo tem angre tids anvandnlng. Det paver|<ar . ¥o Q oy kak * Putarkan rambut sekali untuk memudahkannya masuk ke dalam @ HmEFEO
cabelo emaranhado antes de encaracolar dOCk inte apparatens prestaﬂda baﬂYOda kU||and||<tan sonra ﬂ§|n| N Per<a as. bukaan ruang pengeriting
® Separe o cabelo em madeixas. Mantenha todo o cabelo que ndo O d B d N . f‘ : pr‘izden QEkin. AN . Tu nggu Sehingga perkakas Ser|< * Gunakan kontur bukaan untuk memandu rambut tersebut ke 3 %ﬁ
estd a modelar afastado da abertura da cdmara de encaracolamento o m du anvander appar‘a en pa arga . . . . @ . dalam ruang .
* Para evitar emaranhamentos, utilize uma quantidade de cabelo que har kan det bli flack 2 kol - UYARI: Bu cihazi banyo |(Uvet|, sebelum menyimpannya. ® Letakkan bukaan bertentangan dengan panjang rambut bagi Eiﬁ%-E S ———
caiba na abertura do acessério para separar madeixas drkan ae I lackar pa <olven. dU§, |avabo Ve}’a SU>/|a . Ber‘i per‘ha‘tian penuh semasa permulaan keriting. Jangan letakkan terlalu rapat dengan kulit kepala ! fisf_;;};:;%}??ﬁgé —
. : . - : ° : . ; ZERIRF/KIZEE O (@ ) THF =R,
Comece a encaracolar a partir da parte de trds do cabelo . * Genggam helaian rambut dengan ketat semasa meletakkannya di 2 ‘R 7 ol o N
Anvand inte apparaten pa konstgjort dolu baska esyalarin menggunakan perkakas kerana s b  bomgoriog o FMEBRER ((© ) BRREENR. ER RS

* (Fig.4) Assegure-se de que ndo tem madeixas despenteadas nem
soltas préximas da abertura da cdmara de encaracolamento

* Torga o cabelo uma vez para ser mais fdcil colocd-lo na abertura da
camara de encaracolamento

* Utilize os contornos da abertura para guiar o cabelo para dentro
da cdmara

* Coloque a abertura encostada ao comprimento do cabelo onde

har.

Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.

yakininda calistirmayin.
Kullanimdan sonra cihazin

‘
fisini mutlaka cekin.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa

5 Sag ayirma aksesuarini kullanarak belirli bir miktar sag ayirin. 2-3 cm
genisliginde bir tutam sacla baslayin.

* Not: Bukle bélmesine sag ayirma aksesuarinin izin verdiginden daha
fazla sag yerlestirmeyin.

6 Sag tutamini bukle yuvasina kolayca yerlestirmek igin énce cihazin

perkakas boleh menjadi panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian

lain mungkin panas dan elakkan dari
bersentuhan dengan kulit anda.

Masa pemanasan ditunjukkan dengan kuasa berkelip pada penunjuk.
Perkakas sedia digunakan apabila penunjuk stabil

Gunakan jumlah rambut yang kurang sedikit untuk panjang rambut
yang lebih panjang dan/atau untuk mendapatkan keriting yang

lebih jelas

Untuk mencapai jenis dan rupa keriting yang berbeza, ubah tetapan

R B ER.

L EREERRE, JENBEREHEERGET, SHEREMIR
B RiF. EURIIEI—IMEHNSK. XRESER, 2
HFF-EMRBFSH.

3 R TEERZERFNERINE ((® ) MEERE (® )

. .. : . . arka kismindaki agikliga bir tutam sa¢ koyun. Bu sa¢ tutamini agikligin o H | ) —
pretende que os caracéis comecem. N3o a aproxime demasiado do Reparat@n som gors av en !Dl.r tehlike O|U§‘Fgrma5|nl Olnlemelkl . kenarlarini kullanarak yuvanin icine dogru ydnlendirin. Sentiasa letakkan perkakas di atas suhu, tetapan masa dan/atau arah putaran. (Rajah 1 & Rajah 2) poaidl HREER ENEER NE
;ouro Cabe:d(_) . o i ) ) okvalificerad person kan innebira ICiN mutlaka PhlllpS N yetkl Verd|g| bir 7 Cihaz sac tutamini sabit tutsun. Bukle diigmesini (©) (@ ) BASILI permU|<aan tahan panas dan rata Per:EtKi:n[\:l G TAHAN b N q q

* Segure a madeixa esticada ao colocd-la na abertura da camara de . . . . i H H TUTUN, sag tutami yuvanin icinde otomatik olarak bukle seklini alir. | ol Tl ° an utang pengeriting sehingga anda mendengar BEIRE 180 °C 210 °C 230°C
encaracolamento en ytterSt r|S|<f>/||d situation for Ser\/IIS me.r.kez.l V?Ya benzer $e|<||de L Sag yuvaya yerlestiginde diizenli araliklarla bir uyan sesi duyulur. Uyart stabil. Ruang. pengerlt.lng Yang panas in ‘BIP" berterusan diikuti dengan ‘KLIK'. Jika anda menjauhkan jari anda N

+ O tempo de aquecimento & indicado pelo indicador de alimentacio anvindaren. yetkilendirilmis kisiler tarafindan cosi duymazsaniz ve sac yuvaya digin sekilde yerlestirimezse sac hendaklah tidak sekali-kali menyentuh daripada butang pengeriting sebelurm penunjuk buryi akhii JANGAN
intermitente. O e}pare\ho estd pronto a usar quando o indicador L . . o degl§t|r|lmeS|n| Saglaym. tutamini clkarin ve yeniden yerlestirmeyi deneyin. permUkaan atau bahan mUdah tekan lagi. Keluarkan rambut dan cuba sekali lagi. EEMTEE | 8B 10 B 12 7
permanece continuamente aceso . FOI” nte In me‘ta”foremal | i . . . o i . | | . ® Perkakas secara pintarnya mengenal pasti apabila rambut sangat

* Utilize uma quantidade menor de cabelo nas madeixas para cabelos 6ppningarna da finns det risk for « Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki & dﬁ‘;ﬂ;Z:Z::npsair:sgi;;ag\z\iaiiizrsiBr:iz SS:; SSJSJE:DZSSVZUEZK terbakar yang lain. tersekat dan memaklumkan anda dengan ‘BIP' berterusan diikuti .

X . R ‘ , ) : o ) ) ‘ #0B T e )
ais compridos e/ou para caraccs mais defiidos . . cocuklar ve fiziksel, motor ya da bir sekide gikann. - Jauhkan kord sesalur kuasa cenien KK, Uniuk melidung rambut anca daripada ferosskan 4 R TERERCERNERAM (O)

* Para obter diferentes tipos de caracdis e penteados, altere as elektriska stotar ihi | ileri I : 9 s Kalant icin 5-8 dimlan tekrar] dari t tuh da bahagi P e ! - A%z ‘ EaXE ‘ k=]
regulacdes da temperatura, as regulagdes do tempo e/ou a direccio Dra | ' nitsladd ft <ndni Zl. Ihse becerileri gelismemis .Veya acinizin kalani icin 5-8 arasi adimlar tekrarlayin. ari tersentun pada banagian 5 Sel e = =
de rotagio. (Fig. 1 e Fig.2) . c ra |r|1te ||| nda‘ECS adden efter anvandning. bilgi ve tecriibe acisindan eksik 4 ipuglarl ve éneriler panas perkakas. elepas penggunaan ° e B

Observagdes: (o) a alltl ré_n al araten senom att L ; ; ; . . : 1 Matikan perkakas dan cabut plagnya. o N SN

* MANTENHA o botio de encaracolamento PREMIDO até ouvir h3 llijp kontakt PP g |<!§!|er,taraﬂndar? kullanim Sadec,e . bU' * Saqiniz S|k|?t|g|nda panige kapillmaym. Cihazin kapali olup ?Imadlglnl JaUhkan perkakas darlpada ObJek dan 2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga ruang
um AVISO SONORO continuo seguido por um ESTALIDO, Se alla I kontaxten. kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin kontrol edin ve sikisan sagi tim sag serbest kalana kadar ince sag bahan yang mudah terbakar apabila ia pengeriting menyejuk. @
retirar os dedos do botdo de encaracolamento antes das indicasses . | ndvik elektriska stdtar genom att bulunmasi veya gU\/enH kullanim tutar.n!arl halinde nazikse celerek (;llfarln. 3 d|h|dupkan 3 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
sonoras finais, NAO volte a premi-lo. Retire o cabelo e recomece. . . . .. o * Sagl iyice tarayin ve bukle yapmadan énce dolasiklik kalmadigindan . . Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung penggantung ( (8) ).

* O aparelho identifica de forma inteligente quando o cabelo est inte ha sdnder apparaten. talimatlarinin bu kisilere saglamasi emin olun. - Jangan sekali-kali tutup perkakas Pembersihan dan Penyelenggaraan:

extremamente preso e alerta-o com SINAIS SONOROS continuos
seguidos por um ESTALIDO. Para proteger o seu cabelo contra
danos devido ao calor, o aparelho serd desligado automaticamente.

5 Apos a utilizagao

1 Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

2 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até a cdmara de
encaracolamento arrefecer.

3 Guarde-o num local seguro e seco, sem pé. Também pode pendurd-
lo pela argola de suspensdo ((®)).

Limpeza e manutengao:

* Limpe a superficie do aparelho com um pano hidmido.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska falt.

Miljo

h

ushallssoporna (2012/19/EU). F&lj de regler som géller i ditt

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland E

land for dtervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till
att forhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

ve olasi tehlikelerin anlatiimasi
durumunda mimkidndir. Cocuklarin
cihazla oynamasina izin verilmemelidir:
Temizleme ve kullanici bakimi, nezaret
edilmeyen ¢ocuklarca yapiimamalidir:
Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidlel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye

ederiz. Bu rezidtel akim koruma

Saginizi tutam tutam ayirin. Kalan sagi bukle yuvasi agikligindan uzakta
tutun.

Dolasiklari 6nlemek icin sag ayirma aksesuari agikligina sigacak
miktarda sag ayirin.

Sagin arka kismindan baslayarak bukle yapmaya baslayin.

* (Sek.4) Bukle yuvasi agikliginin yakininda daginik veya agikta sag
olmadigindan emin olun.

* Bukle yuvasi agikligina kolayca yerlestirmek igin sagi bir kez kivirin.

Sagi yuvaya yonlendirmek igin agikligin kenarlanini kullanin.

Acikligr buklelerin baslamasini istediginiz sa¢ uzunluguna yerlestirin.
Cihazi basinizin cok yakininda tutmayin.
* Bukle yuvasi agikligina yerlestirirken sag tutamlarini gergin tutun.

dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Cerompong mempunyai salutan
titanium seramik. Salutan ini mungkin
akan haus perlahan-lahan dari masa
ke semasa. Bagaimanapun, ini tidak

6

Bersihkan permukaan perkakas dengan kain yang lembap.

(Rajah 5) Masukkan aksesori pembersihan cerompong ( 10) ) ke
dalam ruang pengeriting. Pusingkannya secara berterusan untuk
mengeluarkan sisa.

Untuk membersihkan aksesori pembersihan, basuh di bawah air
yang mengalir dan biarkannya kering dengan sepenuhnya sebelum
menggunakannya semula.

Jaminan & servis

Sekiranya anda memerlukan maklumat mengenai penggantian alat
tambahan atau jika anda mempunyai masalah, sila layari laman web
Philips di www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan

5 ERRSIEIME, B—EEY 2- 3 EXNLK.
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e Oversikt cihazinin rezidiel calisma akimi s vt cro eamoarean - eniejaskan prestasi perkakas. st s mem o6, whmasman
® Para limpar o acessério de limpeza, lave-o em dgua corrente e Lockkammare degeri 30mA'dan yU|<Se|< olmamalidir; * Daha uzun saclarda ve/veya daha belirgin bukleler elde etmek icin < il kal di k d but Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke penjual Philips - :R_ , . A“ -
deixe-o secar completamente antes de voltar a utilizd-lo. Lockknapp KU rulumu yapan |<|§|ye danlgln. daha az miktar sag kullanin. JI <a per@ <as Iguna an pa a ramou tempatan anda. 4 kEEZR*ul*EE
Lockriktningsbrytare * Farkl bukle sekilleri ve gériinimler elde etmek icin sicaklik ayarlarini, yang dll”awat warna, cerom pO ngnya f‘é"wq:ly o MEETARHINIS, EAREEROR, REREE

6 Garantia e assisténcia

Caso necessite de informagdes, p. ex. sobre a substituicdo de um
acessorio, ou tenha algum problema, visite o Web site da Philips em
www.philips.com/support ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente
da Philips do seu pais (o ndmero de telefone encontra-se o folheto de

garantia mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no

seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det ar roligt att du har képt en Philips-produkt! Genom att.

registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta av

Philips support.

1 Viktigt!

Las anvdandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

Locktidsinstéllning
Locktemperaturinstallning
Stromindikator
Pa/av-knapp
Upphingningsogla

Tillbehor for harsektioner

Tillbehor for kolvrengéring

Jonutslapp

L CNONONONONONONOCNONONOM

Locka haret

Sa har anvander du apparaten:

1 Sétt i kontakten i ett eluttag.

2 SIa pa apparaten genom att trycka pa pa/av-knappen O (@) ).

L Uppvarmningstiden anges av den blinkande strémindikatorn ( () ).

Cihazi baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

Cihazi bu kilavuzda aciklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.

Cihaz glce baglandiginda, hi¢ bir
zaman gozetimsiz birakmayin.

Baska Ureticilere ait olan veya Philips
tarafindan ozellikle tavsiye edilmeyen
aksesuar ve parcalar kesinlikle

stire ayarlarini ve/veya déndirme yoninl degistirin. (Sek. 1 ve Sek. 2)

Aciklamalar:

* “KLIK" sesinden sonra stirekli “BIP" sesi duyana kadar bukle diigmesini
BASILITUTUN. Sesli géstergeler duyulmadan énce parmaginizi bukle
digmesinden kaldinrsaniz digmeye tekrar BASMAYIN. Sagi ¢ikarin ve
bastan baslayin.

* Cihaz cok fazla sac alindigini akilli bir sekilde algilar ve "KLK sesinden
sonra strekli “BIP" sesi ile uyan verir. Sagin isidan zarar gdrmesini
onlemek icin cihaz otomatik olarak kapanir:

5 Kullanimdan sonra
1 Cihazi kapatip fisi prizden cekin.
2 Bukle yuvasi soguyana kadar cihazi isiya dayanikli bir ytizeye koyun.

3 Glvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma kancasindan
((®) asarak da saklayabilirsiniz.
Temizlik ve Bakim:

mungkin menjadi kotor.

Jangan gunakan perkakas pada rambut
palsu.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.
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« VARNING: Anvind inte den hir Apparaten 4r klar att anvindas nir indikatorn lyser med ett fast sken. kullan mayin. Bu tdr aksesuada:r Veya * Cihazin dis kismini nemli bir bezle temizleyin. . Jangan masukkan objek |ogam EI=] /e R E, (B 1 FE 2)
> Nar apparaten slas pa avges joner automatiskt och kontinuerligt fér parga|ar kullanirsaniz garantlmz * (Sek.5) Masa temizleme aksesuarini (@) ) bukle yuvasina koyun. ke dalam Sebarang bukaan untuk AR =~0 it

apparaten ndra vatten.

« Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten

att minska krullighet och ge extra glans. Du kan kdnna en sarskild lukt.

Det dr normalt och orsakas av jonerna som genereras.

3 Vilj 8nskad locktid ( () ) och temperaturinstilining ( %))
enligt bild 1.

gecerliligini yitirir.
Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

Kalintilar temizlemek icin stirekli olarak cevirin.
* Temizleme aksesuarini temizlemek icin musluk suyu aftinda yikayin ve
yeniden kullanmadan 6nce tamamen kuruyana kadar bekleyin.

6 Garanti ve servis

mengelakkan kejutan elektrik.
Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
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undvika olyckor:

« Den hdr apparaten kan anvandas av
barn fran 8 ars alder, av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk och psykisk

5 Bestdm hdrmangden med tillbehdret som anvands for att dela in
haret i sektioner. Borja med en harslinga som dr 2—3 cm bred.

Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.

® Obs! Forinte in mer har i lockenheten @n vad som visas i
harsektionstillbehoret.



